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Ezt akarom!
To oéem!

Irta: Dr. Szabad Lajos

Amikor a sok évtizedes, ne­
mes hagyományokon meginduló 
lap első példányát adtam a 
visszatért ,megszenvedett mura­
közi nép kezébe, ezt 'irtani hit­
vallásnak, programnak a lap 
fejére : Isién nevében a Hazáért. 
Ezzel a pár szóval akartam kul­
túra adni Muraköznek, hogy 
hitlel és szeretettel érte végzett 
munkámban Isten a vezérem, 
hazám a célom. Ezt a minden 
cselekedetemet átfogó keretei 
akarom most kitölteni világos, 
mindenki által érthető tarta­
lommal. Mert szokás, hogy a 
közért a köz előtt végzett műn. 
ka elveit, célkitűzéseit és útját 
előre kinyilatkoztatják. De én 
nem csak ezért teszek most hit­
vallást, hanem mert az uj élet 
küszöbén világosságot akarok 
gyújtani Muraközben, bizalmat 
és meleget akarok minden szív­
be oltani : lássák és érezzék, 
hogy az uj életbe minden jó- 
déku embernek helye, megbe­
csülése és boldogulása lesz. És 
segítünk mindenkin, aki érde­
mes a segítségre.

Megindítója és irányilója aka­
rok lenni ennek a segítésnek. 
Ez a hivatásom. És én hittel 
hiszek a hivatásom szentségé­
ben, nagyszerűségében és ere­
jében. Az újságíró a társadalom 
lelkiismercte. Ujjong, dicsér, ha 
jót, elborul, korhol, ha rosszat 
lát. Magasztosabb küldetésit hi­
vatás kevés van. Legfinomabb, 
a társadalom minden rétegébe 
elágazó idegrendszer az újság­
írás, amely azonnal érzi a leg­
kisebb baji és orvoslást köve­
tel.

Ezzel a tudattal, hittel álltam 
ide Muraköz szivébe és ez ad 
nekem mérhetetlen erőt külde­
tésem teljesítésében Erre gon­
dolok, amikor most Muraköz 
népe előtt kijelentem, hogy mit 
akarok és mit teszek.

Hazám üdve mindenek felett 
áll előttem, tehát minden csele­
kedetemmel szolgálni akarom. 
Mivel pedig Muraköz újból és 
véglegesen alkotó része a ma­
gyar hazának, boldogulása és 
jóléte összeolvad vele. Dolgo­
zom tehát Muraközért és soha 
nem lesz sok a munka, amit 
érte tehetek. Nem tévesztem 
szem elől azt az igazságot, hogy

népet emberek, egyének alkot­
juk, akik dolgoznak és pihen­
nek. örülnek és szenvednek, 
szeretnek és gyűlölnek és aki­
ket igy külön-külön kell meg­
segíteni, boldoggá tenni vagy 
megbüntetni, hogy a nép, az or-

Da sam dal vroke medjimur- 
skomu narodu koji je cuda pre- 
trpel, dók se povrnul, ov list, koji 
se génül po cuda deset let starim 
tradicijain, ovo sem napisal za 
svoju veroispovest i program, na 
celu lista: V ime Boga za do- 
inovinu! Stemi par recini sem stel 
Medjimurju na glas dati, kaj mi je 
pre mojem poslu, kojega delam г 
lubavi i verőm za Mediimurje, 
voditel Bog, a cil domovina. То 
rec, v kojoj lezi vés moj posel, 
ocem ve spuniti tak svetlo, kaj 
me bo saki clovek razmel, kajti je 
navada, da saki on, koji dela za 
narod, napre pokaze svojega pota 
i kaj oce delati. Ali ja ve nejdem 
zamo za tem, nego ve da smo 
na pragu novoga zivlenja, ocem 
rezsvetiti Medjimurje, ocem v sa- 
ko srce zacepiti ufanje i toplotu: 
naj ludi vidiju i cujeju, kaj bode v 
növöm zivlenju saki clovek, koji 
dobro misli, imel mesto, postu- 
vanje i srecno zivlenje. Ocemo 
pomagati sakomu, koji je toga 
vreden.

Ocem biti on, koji gene i ravna 
ovu pomoc. To mi je duznost. I 
ja z verőm verjem, da je ta moja 
duznost sveta, velka i jaka. Növi- 
nar je dusno spoznaje drustva. 
Veseli se i fali, da vidi dobro, za- 
losti se i spota, da hudo vidi. Ma- 
lo ga lepsega posla od toga. Naj- 
tenjsi zivei, koji dosegneju sikam. 
med se ludi, su potrebni za novi- 
narstvo, kője mám cuje i najmenj- 
se zlo i krici za pomoc"

Stem manjem i verőm sem dó­
séi v srce Medjimurje i to mi da 
neizmernu jakost, kaj bőm mogel , 
spuniti moju duznost. Na to mis- i 
lim ve, da pred medjimurskim na- j 
rodom govorirn za ono, kaj ocem ! 
i kaj bőm napravil.

Ober sega mi je blazenost moje , 
domovine, koju ocem sluziti s sa- 
kim mojim delom, kajti pák je j 
Medjimurje naz j i do kraja del 
magjarske domovine, imelo bo 
isto srecu i dobro, как i mati 
zemla. Delal bőm stoga za Me­
djimurje i nigdar mi nabo prevec 
posla, kaj bőm za njega mogel 
napraviti. Nigdar nabom pozabil 
onu pravicu, kaj naroda stvaraju 
ludi, koji delaju, pocivaju, veseliju 
se i trpiju, lubiju i mrziju i kője 
je treba, sakoga za sebe potpo- 
niagati, srecu mu dati, ili strofati, 
kaj bude narod, orsag srecen. Po­
moc i strof more tak dalko iti, 
dók ne skodi ludem sem skup.

Imam rad cloveka. Ne ovaksega, 
ili onaksega, nego samo cloveka. 
Morém razmeti i najmensega i 
najprostesega i ocem mu biti na 
pomoc v sakidesnji brigi i nevoli.

A német légierő hatalmas arányú 
támadásokat intézett 
az egész keleti arcvonal ellen

NemSke trupe su naprav „ 
napadaja“ proti ce/e ishodne fronte

A Német Távirati Iroda legújabb 
jelentése szerint harci, zuhanó és 
bombázó repülökötelékek általános 
támadást intéztek a szovjet arc­
vonal ellen. A Moszkva körüli tér­
ségben csapatgyülekezéseket szó r­
tak szét, 9  pánoélkocsit, 125 jár­
művet semmisítettek meg. Leve­
gőbe röpítettek két hadianyag 
raktárt Északon több fontos va­
sútvonalat bombáztak szét és 10 
vonatszerelvényt romboltak össze. 
Középen és délen tábori állásokat 
é s ütegeket árasztottak el bom ­
bákkal.

Как nem ika Telegrafaka kan­
cellárija najnoveie javla, nemoi au 
s borbenimi, teikim i i bom bir- 
derskimi avioni napravlli napadaj 
na oelu aovjetsku .rontu. Na polu 
koli M oskve  au reztirali trupe, 
kője su se tam nabrale. Vniitili au 
9  okloplenih i 125 drugih kol. Pus- 
tili su v zrak dva magazine s  ta- 
borskim  matrialom. Na tevru au 
bombardirali v iie  feleznie i rez- 
bili su 10 eugov. V srdini 1 na jugu 
su bombardirali ituke  i taborake 
tinije.

Roosevelt meg akarja, 
támadni Németországot

Roosevelt осе napadati na NemSku
Washingtoni felfogás szerint az 

elnök a habom felé tereli az Egye­
sült Államokat. A tengeri háború 
rövidesen kezdetét veszi, bár a nép 
nem akar háborút. Wehler sze­
nátor óva inti az orszsgot és Roose- 
veltet figyelmezteti az igazi ame­
rikai érdekekre.

Как v Washingtoni! misliju Roose­
velt pela Ameriku v tábor. Morski 
tabor bo se na skorom hapil, prem 
da narod nece tábora, Senator 
Wehler ostro opominje orsaga, 
как i Roosvelta, kaj su pravi ame- 
ricki interesi.

Súlyos belpolitikai 
válság van kialakuló­

ban Angliában
V Engleskoj se kale teSka znutresnja politiéka kriza

tónak látja a/ angol belpolitikai 
helyzetet.

Z Newyorka cujemo glase, kaj 
bo Churhil odpustil minist re, ko- 
jim narod ne verje. Med drugimi 
bo ostal vun z vlade i americki 
zastupnik Halifaks. Engleski komu- 
nisti zgorceno zahtevaju, kaj en- 
glezi sovjete fest pomogali. I sami 
sovjeli se bole zahtevaju pomoc. 
Так se cuje, da englezka znutresnja 
politika slabo stoji.

Newvorkból érkezeti hírek 
szerint Churchill elejti azokat 
a minisztereit, akiket a közvéle 
meny kifogásol. Többek közölt 
a hadügyminisztert is kihagyja 
uj kormányából és Halifax was­
hingtoni nagykövetet is kicse­
réli Az angol kommunisták fel­
háborodva követelik a szovjet 
erőteljes megsegítését. Maga a 
Szovjet is egyre kövclelőbben 
lép fel. A hírforrás igen aggo.sz-
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XXXIII. ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT,
amelyre t. c. részvényeseit tisztelettel meghívja.

Tárgysorozat:
1. Igazgatósági és felügyelőbizottsági jelentések.
2. Az 1940. zárszámadások előterjesztése, a mérleg megálla­

pítása, a nyereség felosztása iránti és az igazgatóság és felügyelő­
bizottság felmentvénye feletti határozathozatal.

3. Igazgatósági és felügyelőbizottsági tagok választása.
4. Esetleges indítványok.

M e g j e g y z é s :  S z a v a z a t i  j o g  c s a k  a z o n  r é s z v é n y  u tá n  g y a k o r o lh a t ó ,  m e ly  
a  k ö z g y ű lé s  e lő tt  8 n a p p a l  a  v á l l a la t  p é n z t á r á n á l  v a g y  a  C s á k t o r n y a i -M u r a k ö z i  
T a k a r é k p é n z t á r n á l  C s á k t o r n y á n ,  a  H o r v á t  Á lt a lá n o s  H i t e lb a n k n á l  Z á g r á b b a n  és  
a n n a k  f i ó k ja in á l  le t é t b e  h e ly e z t e te t t .

Mérlegszámla 1940. évi december 3í-én.
Vagyon: Pénztári állomány P 50.745*20 (Din 507.452*07). Ma- 

lomteiep P 420.000 — (Din 4,200.000*—). Iparvágány P 2.500 — (Din 
25.000*—). Értékpapírok P 3.000*— (Din 30.000*—). Küldvények 
P 1.300 — (Din 13.000*—). Adósok P 877.607*98 (Din 8,776.079 73). 
Gabona, őrlemény és zsákkészlet P 287.779*80 (Din 2,877.798 - ) .  
Összesen P 1,642.932*98 (Din 16,429.329*80).

Teher: Részvénytőke P 150.000— (Din 1,500.000*—). Rendes 
tartalékalap P 300.000 — (Din 3,000.000*—). Külön tartalék P 115*000 — 
(Din 1,150.000*—). Felértékelési tartalék P 25.000 — (Din 250.000*—). 
Tartalékalap kétes követelések fedezésére P 275.000 — (Din 2,750.000*—). 
Értékcsökkenési tartalékalap P 300.000*— (Din 3,000.000*—). Nyugdíj­
alap P 75.000— (Din 750.000—). Hitelezők P 337.540*24 (Din 3,375.402*45). 
Fel nem vett osztalék P 799*95 (Din 7.999*50). Nyereség P 64.592*79 
(Din 645.927*85). Összesen P 1,642.932*98 (Din 16,429.329*80).

Veszteség- és nyereségszámla 1940. évi december 3í-én.
Kiadások: Általános üzemi és üzleti költségek P 260.545*54 

(Din 2,605.455*38). Adók, pótadók és illetékek P 135.052*17 Din 
1,350*521*72). Forgalmi adó P 193 254*91 (Din 1,932.549*14). Személy­
zeti fizetések P 106.143*10 (Din 1,061.431*—). Biztosítás P 12.281*32 
(Din 122.813*25). Kamatok P 20.368*96 (Din 203.689*65). Behajthatlan 
követelések leírása P 7.642*52 (Din 76.425.25). Leírás a malomtelep 
számlán P 60.807 88 (Din 608.078*75). Tartalékalap dotálása P 75.000 — 
(Din 750.000*—). Nyugdíjalap dotálása P 2.007*— (Din 20.070*—). 
Tartalékalap kétes követelések fedezésére P 275.000 — (Din 2,750.000*—). 
Nyereség P 64.592*79 Din 645.927*85). Összesen P 1,212,696*19 (Din 
12,126.961 99).

Bevételek: Múlt évi nyereség áthozat P 14.752*45 (Din 147.524*54). 
Üzemi jövedelem P 1,196.894*84 (Din 11,968.948*45). Házbérjövedelem 
P 512*50 (Din 5.125*—). Értékpapirjövedelem P 536*40 (Din 5.364*—). 
Összesen P 1,212.696*19 (Din 12,126.961*99).

Az igazgatóság.
Megvizsgáltuk és helyesnek találtuk A felügyelőbizottság.

10 MURAKÖZ
1941. október 23.

A gépjármüvek jelvényei 
és igazolványainak 

kicserélése Muraközben
Tablice i legltimacije 
za motoré menjaju 

v Medjimurju
M u r a k ö z b e n  o k  lót e r  21-ön  és 23.á-n 

m o g te r té n t  a  g é p já r m ü v e k  le lü lv iz s -  

g á ia ia .  A  j e lv é n y e k  1942. j  n u á r  1-ig  
k i fo g n a k  c s e ré lte tn i és

ezen idő után jugoszláv
(horvát) jelzéssel gépjármű 

többé nem közlekedhet.
A z  ig a z o lv á n y o k  k i c s e r é lé s t  le g k é ­

s ő b b  1942 m á r c iu s  ß l - i g  k c p  k é rn i  
a n a g y k a n iz s a i  r e n d ö r id a p itá n y h á g n á l.

F e lh ív ju k  a  g ó p já r m ü t u la j  i o n o s o k  

f ig y e lm é t  e  l e n d e ’e i r e

V Medjimurju su oktobra 21-ga 
i 23-ga pregledali motoré za vo- 
*iti, a tablice se bodo premenile 
do 1942. leta januara 1-ga. potli 
toga vrenena se motor z jugo- 
slavenskom {horuatskom tabli- 
com vide nemre pelati.

Legitimacije preineniti je treba 
prositi

najkesneáe do 1942 leta 
marciuüa 31-ga

pre policijskom kapitanu v Nagy­
kanizsa

Opomenémo one, koji motoré 
imaju, naj se drziju te naredbe.

Hírek horvátországból
Vest! s Horvatskoga.

Z im o n y b ó l  je le n t i a  H r v a t s k i  L is t ,  
h o g y  a  b e lg r á d i  O b n o v a  o im ii l a p  A  

v i lá g  é s  a  le g n a p i  M u r o p j  c im rn e l  
v e z é rc ik k e l k ö z ö lt  s «k b b a n  i követM e - 
ző k e t  í r j a  : A  m i s z e r b  á l lá s p o n t u n k ­
n a k  in e g fe e lő e n  N é m e to r s z á g n a k  

O r o s z o r s z á g  e l le n i  g y ő z e lm e i  ig e n 

n a g y  je le n tő s é g ű e k , a z o n b  n  n e k ü n k  

n e m  s z a b a d  a z t  a  fa t á l is  h ib á t  e lk ö ­
v e tn ü n k , a m e ly e t  m á r c iu s  27 -én  k ö v e t ,  
tü n k  e l ,  m iikor a  b o ls e v i s t a  s e g íts é g e i  
c s a k  p o s t  fe s la m  k a p t u k  m e g  M i m e g ­
e n g e d t ü k  azt, h o g y  b e n n ü n k e t  b e l e ­
r á n t s a n a k  a  h á b o r ú b a ,  a m e ly b e  b e l e ­
e s tü n k  é p p ú g y ,  mint e g y  ku liba s  e g y ­
m á s  k ö zö tt , m in t  a  v a d a k ,  v e rek szü n k !, 
a h e 'v e l l ,  h o g y  a  : e g é ly t  n y ú j t ó  k e ze t  

e l fo g a d n á n k ,  h o g y  a  s ö té t s é g b ő l  a z  

Is te n  v i lá g o s  n a p j á r a  k e rü l jü n k  ki. 
M i e l v a g y u n k  кем егей л«, szé t  v a g y u n k  

s z ó rv a ,  g y ű lö l jü k  e g y m á s t  é s  m in t  

i ly e n e k  a  m a i E u ró p á ib  n u n ik u m o k  
v a g y u n k

F g y a n e z  a l a p  k é s ő b b  a z t  í r ja  : V é ­
g e  v a n  a  c s .ilá sd k n h k  é s  a  m i in le '. li -  
g e u c iá n k  v é g r e  m e g s z a b a d u lh a t  e b e k ­
t ő l  a  c s a ’á so k tó i . l ’g y i r .e z  á r m á n y k o ­
d á s o k  m ia tt  m e g ö lté k  a  s z e r b  n é p  a l.  
k o tó  e r e jé t  és  m á r  é vek  ó t a  n e m  is  

d o lg o z n a k  s e m m it  E z t  m iá r é rcZ n iö k  

k e p e i .e  a z o k n a k , a k ik  g o n o s z  m ó d r n  

t á m o g a t já k  a z  e r d e i  b o l  e . i k i  c s a p a ­
to k at S z e r b iá b a n  és  v é g e  le s z  m a jd  

e n n e k  is, a m ik o r  m a jd  n e m  j f u  m á r  

t ö b b é  p én z , s e m  p a ra n c s ,  a m it  s o k a n  

o ly a n  n a g y o n  v á m i k  E zek  a  b ű n ö ­
s ö k  a  k io n to tt  s z e r b  v é ré rt , a  f e lg y ú j ­
tott s z e r b  fa lv a k é r t ,  a  s z é t r o m b o lt  f o r ­
g a lm i tá rg y a k é rt ,  a m cgsetn im ik itct i 
n e m z e t i v a g y o n é r t .

lf Zemuna jdvld „Hrvatski list“, 
leaf belgradske novinc „Obnova“ 
piíeju pod ímenom, „Svet i vce- 
raSnja Europa“ i med drugim pi- 
sejb i ovo: Za nase srbsko sta- 
nch^sce je jako vazno, kaj je 
Nditiska preladald Rusiju, a!i mi 
nesmemo napraviti onu velku po- 
gresku. koju smo napravili 27-ga 
marciula, da smo boféevrcku po- 
m<x5 dobili stopram onda, da je

vec bilo prekesno. Mi smo do- 
fvolili, kaj su nas cuknuli v tábor, 
v koji smo opali tak, как da bi v 
cdenec opali i svadimo se med 
sobom, как divji ludi, namesto kaj 
bi zgrabili onu roku, koja nam po- 
maze. kaj bi s kmice dosli na 
svetlo boze sunce. M i smo ogor~ 
deni, Hrom smo restepeni, ne 
trpimo jen árugoga i kakti taksi 
smo jed in i v deneénjoj Europi.

Isti ov list dale pise:
Ve je véé kraj vkanilam i nasa 

inteligencija bi se vec jempot 
mogla resiti tih vkanidbi. Zbog 
ovih ldznih poslov su zaklali stvo- 
ritelsku jakost srbskoga naroda i 
vec erez leta ne delamo nikaj. To 
bi vec i oni morali znati, koji na 
zlocesti nácin potpomazeju sumske 
bolsevicke bande v Srbiji, a jem­
pot bo kraj i tomu, da vec nabo- 
do dohajali niti penezi niti zapo- 
vedi, kaj nesterni tak srbsku cekaju. 
Te su krivi za prelejanu tesku krv, 
za zgoreta srbska sela, za rezro- 
vane zeleznice i moste i za po- 
niscen narodni imetek.

Hogyan segit Dánia 
a szénhiányon?

Как si Daiiska pomaze 
ve, da joj lapor fali?

A z  ö s s z e s  d á n  ip a r i k ikötőkben !, 
m in d e n e i e lő t t  K o p c n h á g á b a n , j c ’e n le g  

b ú v á r o k  d o lg o z n a k , h o g y  a  sz én  z á  i ló  

h a jó k  m ó ló i  m e  lett a  t e n g e r  fen ek én  

lé v ő  te k in té ly e s  m e n n y is é g ű  k o k sz o t  

é s  k ő s ze n e t  k ie m e ljé k  A  k iköto fcerea i- 
d e zé se k  m e g v iz s g á lá s á n á l  a  b ú v á r o k ­
n a k  m á r  ré g en  fe ltű n t , h o g y  m ily e n  

m e n n y is é g ű  f ű t ő a n y a g  h a lm o z ó d o t t  fe l  
a  k ik ö tő k b e n  a  te n g e r  fe n e k é n , t ö b b  

é v t iz e d e n  át, a  s ;e n e s h a jó k  ld r a k ó d á s á -  

n á l.  M a , a  n a g y  s z é n h iá n y  id e jé n  ezt 

a z  é r té k e s  a n y a g o t  n e m  h a g y h a t já k  

f ig y e lm e n  k ív ü l. K p i e n  e z é r t  m e g k e z d ­
ték  e z ek n e k  a  v iz á i  itti f ü t ö ^ jy a g k é  z .  
le ie k n e k  rc n d s z e ;e s  m e g á lla p ít á s á t ,  
h o g y  h o z z á fo g ja n a k  a z  é r ték e s  anyag 
k ie m e lé s é h e z . ( N S T )

V Danskoj na sim mestim, de 
Jadje stojiju, a najvec v Kopenhagi, 
je cuda lapora pod vodom, kaj su 
ladje resteple, da su nakladale i 
ve ludi pod vodom delaju, kaj to­
ga lapora vun potegneju, kajti 
jako cuda v morju lezi.

Da su pregledavali mesta, de 
ladje stojiju, vec su zdavnja spa- 
zili, kaj se v morju erez vise deset j 
let jako cuda matriala za kuriti j 
nabralo z ladji, kője su lapora i 
nakladale. Denes, da je taksa vei- ; 
ka sila za lapor, je toga, cuda j 
vrednoga matriala ne moci osta- í 
viti pod vodom, pák ran zalo so | 
se ve hapili toga matriala, koji j 
lezi pod vodom, vun jemati, kaj • 
se bo mogel potrositi.

Horvátországban be kell 
szolgáltatni a kukoricát

A  H n a i s k i  .V a ro d  Je en t i,  h o g y  e g é s z  

H o r v á t o r s z á g  te rü le tén  s z ig o rú  k u -  
k o r ic a .r e z s im e l  \ e z e lie k  b e  A  le n -  

g e r i lö r é s n é l  h a t ó s á g i  b iz t o s o k  je .y z ik  
le l  a te n n é ? e re d m é n y t ,  a f ö ’.d b i it o k o s  

c sa k  a h a tó sá g  á lt a l  e n g e d  é 1 je lz e tt
m e n n y is é g e t  t a r th a t ja  m e g , a  t ö b b i t  

Ы* ke ll a d n ia  r z  é e h n e z é s i  k ö z p o n t ­
nak . A  s z ig o rú  re n d sz e rn e k  a z  nz oka., 
h o g y  so k  v id é k e n  a  te n g e r i  íi fö t á p lá l -  

k o z á s i a n y a g ,  a z  e m b e r e k  p é ld á u l  H e r -  * 
c c g o v in á b a n  c s a k  k u k o n *  » l i s z t e t  e s z -  I

Felhivás — Poziv
Az Országos Társadalom biz­

tosító Intézet Csáktornyái ki- 
rendeltsége felhívja az érdekelt 
munkaadókat, hogy bejelentési 
kötelezettségüknek most már ha­
ladéktalanul tegyenek eleget, 
mert ennek elmulasztása a leg­
szigorúbb büntetést vonja maga 
után.

Ekspozitura O. T. I. (Okruzna 
blagajna) v Cakovcu poziva se 
ome. koji posle davleju, da ve 
véé naj prez dalnjega spuniju 
sovju duznost i naj prijaviju 
svoje delavce, kajti ako bodo to 
zamudili, bodo najoStrese strofani.

V Horvatskoi je treba ku- 
ruzu prek dati.

„Hrvatski Narod“ pise, kaj su 
v celoj Horvatskoj napravili strogo 
reda z kuruzom. Da se kuruza bere, 
tam stojiju kornisari vlasti i zapi- 
seju, kulko je gospodar nabral. 
Gazda si more tulko zadrzati, kul­
ko mu vlasti dozvoliju, a se drugo 
mora nutri dati v centralu za pre- 
hranu.

To je zato tak strogo, kajti v 
Horvatskoj na cuda mesti kuruza je 
glavna hrana, na priliku v Herce­
govim jeju samo kuruznu mein. |

A P R Ó H I R D E T É S E K
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Széchenyi: ■  I  m  Ш Й- П UIIAHUI. —
S S hA ^ Í I :  Felelős szerkesztő: Dr. S Z A B A D  L AJ OS  Megjlle^.k LStttr^kOn.

E z t  a k a r o m !  A német légierő hatalmas arányú 
t o £ £ T J * .  támadásokat intézett

Amikor a sok évtizedes, ne- Da sam dal vroke inedjimur- Я 7  D f l D C ?  I f P l O l l  Я Р П 1 Л П Я 1  O l l O I I
mes hagyományokon meginduló skomu narodu koji je cuda pre- H l i l U l i e i  V l l w l l
lap első példányát adtam a trpel, dók se povrnul, ov list, koji кт x t  j. •й te
visszatért ,megszenvedett mura- se génül po cuda deset let starim I \ e í T lS k e  t m p e  S U  П В р Г Я У й / в  „  V G lK O g Q .  
közi nép kezébe, ezt irtain hit- tradicijain, ovo sem napisat za а
vallásnak, programnak a lap svoju veroispovest i program, na H H p B u B jü  p t O Z t  CC/C I S i l O u f l C  Т Г О П 1 С
fejére : Isten nevében a Hazáért, celu lista: V ime . Boga za do-
Ezzel a pár szóval akartam tud- movinu! Stemi par recmi sem stel A Német Tévinti Iroda legújabb Как nemika Telegreftka kan­
tára adni Muraköznek, hogy Medjimurju na glas dati, kaj mi je jelentése szerint harci, zuhanó és cellarija najnoveie javla, nemoi tu 
hittel és szeretettel érte végzett pre mojem poslu, kojega delam z bombázó repülökötelékek általános s borbeniml, teikimi i bombír- 
munkámban Isten a vezérem, lubayi i verőm ia Mediimurje, ,4mad4a, jntézt.k > szovjet «rc - derskimi «vioni napravili napadaj 
hazam a célom. Ezt a minden voditel Bog, a cil domovina. То . . .  . . .  . ,■ * , . * *  . . . , ' л .. ,
cselekedetemet átfogó kerelet rec, v leojoj lezi vés moj posel. vonal e,len' A Moszkv* korül' ,4r' nl °elu *o»l*tsku frontu. Na polu 
akarom most kitölteni világos, ocem ve spuniti telt svetlo, kaj sieben osapatgyQI ekezéseket szór- koll Moakve au rsztlrali trups, 
mindenki által érthető tarta- me bo saki clovek razmel, kajti je tak szét, 9 páncélkocsit, 125 jár- kője su se tam nabrale. Vniitili su 
lommal. Mert szokás, hogy a navada, da saki on, koji dela za müvet semmisítettek meg. Leve- 9 okloplenih i 125 drugih kol. Pue-
közért a köz ejőtt végzett mun. narod, napre pokaíe svojega pofa g6be röpjtattek kót hadianyag till su v zrak dva magazin* a ta-
ka elved, célkitűzéséit es útját i ka) oce delati. Ali ia ve neidem . . a. . . . . .. . . .
előre kinyilatkoztatják. De én n m e  za lem, nego ve da smo r*k,4r‘ É“ ,kon ,öbb ,on‘ ° *  v ,‘ bor*k'm "'•‘ »■'»lom. N« tsvru su
nem csak ezért teszek most hit- na pragu novoga zivlenja, ocem  sutvonalat bombáztak szét és 10 bombardirali viie ieleznio I rez- 
vallást, hanem mert az uj élet rezsvetiti Medjimurje, ocem v sa- vonatszerelvényt romboltak össze, bili su 10 eugov. V srdinl I na jugu 
küszöbén világosságot akarok ко srce zacepiti ufanje i toplotu: Középen és délen tábori állásokat su bombardirali ituke i taborake 
gyújtani Muraközben, bizalmat naj ludi yidiju i cujeju, kaj bode у 4а utegeket 4r„ lfottak „  bom. Imije, 
es meleget akarok minden szív- növöm zivlenju saki clovek, köp 
be oltani : lássák és érezzék, dobro misli, imel mesto, postu-
hogy az uj életbe minden jó- vanje i srecno zivlenje. Ocerno -̂лrLmг-L-J-llПJг-l -̂̂ l--nrl-_rг-J-L-1J-^Jг^--JULПJUUJ1JŴ JU|̂ a^^UuUUJU_^
déku embernek helye, raegbe- pomagati sakomu, koji je toga
csülése és boldogulása lesz. És vreden. y >  J  * ____  -  1  e
segítünk mindenkin, aki érdé- Ocem biti on, koji gene i ravna J X O O S ß U ß l t  Т П в @  f i  K f t  У  1 f t  
mes a segítségre. ovu pomoc. To mi je duznost. I ö  f  м

гок?lienni'1 eiínek * "segit*fenek 'duznost sveta, vellía i jaka. Növi- támadni Németországot
Ez a hivatásom És én hittel " "  le dusno spornaie drustva. в

hen,eknaag y s ^ e r t ^ e i7 'T s t:1re- lostTse'l jpota , da húdovid^Ma- R O O S C V t íU  O Ő t  n a p t d & t í  П Л  N e t l l S k U

{e lk itó l^re íe.^ f^ng^aU Íc^ ’,<ha ter^si iivc iAop  dosegneju sikam. Washingtoni felfogás szerint az Kak v Washingtoné misliju Roose- 
jót. elborul, korhol, ha rosszat med se su potrebni za növi- elnök a háború felé tereli az Egye- Velt pela Ameriku v tabor. Morski
lát Magasztosabb küldetésü Ili- narstvo, kője mám cuje i najmenj- sült Államokat. A tengeri háború tábor bo se na skorom hapil, prem
válás kevés van Eegfinomabb, se zlo . knc. za pomoc Ä  de narod neée “ bor-. Senator
a társadalom minden rétegébe btem znanjem í verőm sem do- ncm r dr. naborut. Wehler sze- nnnminip огмпл
elágazó idegrendszer az újság- lel v srce Medjimurja i to mi da nator ovam . az orszsgol es Roose- Wehler ostro opom.n,e orsaga.
Írás. nmelv azonnal érzi a leg- neizmernu jakost, kaj bom mogel \vehet figyelmezteti az igazi ame- kak i Roosvelta, kai su prav. ame- 
kisebb baji és orvoslást köve- spuniti moju duznost- Nd to mis- j nkai érdekekre. ricki interesi.
tel. lim ve, da pred medjimurskim na- j

Ezzel a tudattal. Iiillel álltam r(>doly  govorim za ono, kaj ocem j
ide Muraköz szivébe és ez ad ' kal bom napravil. j 0 ----Щ_______ ___  Д__ __f l —  —  l t J . f l _____ t
nekem mérhetetlen erői kühle- Ober sega mi je blazenost mo|e . B l l B l f  Н Р 1 Н Я 1 1 П  B f  Я  I
tésem teljesítésében. Erre gon- domovine, koju ocem sluziti s sa- W í p V l I t i n i l l
dolok, amikor most Muraköz kim inojim delom, kajti pák __________  l . l __ ■ ___ I ______I
népe elöli kijelentem. Imgv mit Medjimurje naz j i do kraga del Ц Я 1 8 Я Д  Ц Я П  К 1 Я 1 Я К Ш О «  
akarok és mit teszek. magjarske domovine, ímelo bo w  mmw w « « v m w v v b v w

Hazám üdve mindenek felett isto srecu i dobro. как i mati A m m I Í Á L a M
áll előttem, tehát minden csele- temla. Delel bom stoga ta Me; П Я П  И Н Д Н Я И Я Н
kedetemmel szolgálni akarom. d|imur|e i nigdar m. nabo prevec m * ^ W W  n i i g i l M M U U

'é g lc ^ s e n ^ ik o t^ tó z v ^ ^ m l-  napraviti“ 'Nigdar''nabo,Г  Poz°abil V  E n g 'le s k o j se  k a ié  teSka z n u tre S n ja  p o l i t ic k a  k r iz a

föléte hös4eoívad°véíeUl‘ doIuo- IuX  ío ji delaju!' poéivajú, tesJÜju Ncwyorkból érkezeti hírek lónak látja az angol belpolitikai 
zom tehát Muraközért és soha • trpiju, lubiju i mrziju . ko,e ; szem.l СЬирсЫП elejli azokat helszxtet.
nőm lesz sok a munka amit ie treba, sakoga za sebe potpo- mimsztereit, akikel a kozvele Z Newyorka cuiemo glase, kai 

1 ório lehetek Nem tévesztem magati, srecu mu dati, ili strofati, meny kifogásol. Többek közölt bo Churhil odpustil minist re, ko-
szom elől azt az igazsá«»o1 hogv kaj bude narod, orsag srec'en. Po- a hadügyminiszlerl is kihagyja jim narod ne verje. Med drugimi

népet emberek egyénék alkoi- moc i strof more tak da ко iti, uj kormányából és Halifax was- bo ostal vun z vlade i americki 
j;,k, akik dolgoznak és pihen- dok ne skodi ludem sem skup. hingtoni nagykövetet is kiese- zastupnik Halifaks. Engleski komu-

I пек. örülnek és szenvednek. Imam rad cloveka. Ne ovaksega, réti Az angol kommunisták fel- nisti zgorceno zahtevaju, kaj en-
szeretnek és gyűlölnék és aki- ili onaksega, nego samo cloveka. 1 háborodva követelik a szovjet glezi sovjete fest pomogali. 1 semi

 ̂ két igy külön-külőn kell meg- Morém raimeti i najmen$ega i erőteljes megsegítését. Maga a sovjeli se bole zahtevaju pomoc.
segíteni, boldoggá lenni vagy najprostesega i ocem mu biti na | Szovjet is egyre kövelelőbben Так se cuje, da englezka znutrelnja

I Hiegbüntetni. Iiogv a nép, az or pomoc v sakidesnji brigi i nevoli. ' lép fel A hírforrás igen aggasz- politika slabo stoji.

ztw*V'
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Takarékoskodni kell a villannyal, szent igaz — 
de azért nem kell éppen a sötétben ülni.
Az ig a z i m egoldás: K ry p to n  fé n y  . . .
A Tungsram Krypton lámpa áramot takarít meg 

— mégis ragyogóa n  v ilá g ít

Muraköziek felvétele a Vitézi Rendbe
Medjimurce bodo gort zeit v Vitezki Red

2 MU R A K Ö Z
1941. október Я0.

szág boldog legyen. \ segítés és 
a büntetés addig a határig me­
het, amíg össze nem ütközik a 
közösség érdekével.

Szeretem az emberi Xcin az 
ilyen vagy az olyan embert, ha­
nem csak az embert A legki­
sebbet, legegyszerűbbet is meg­
tudom érteni és segíteni aka­
rom mindennapi gondjában, ba 
jában. Gvámolitója, támasza 
akarok lenni a gyengéknek, el­
esetteknek. akiket gyengeségük 
miatt nyomtak el az erősek 
Tgaz ügynök előbbre juttatását 
soha nem tagadom meg Min­
denkor kész vagyok harcba 
szállni az igazságért, de az igaz­
ság mellől sohasem felejtem el 
a szivet és a méltányosságot. 
Bátran forduljon hozzám, aki­
nek baja ,nehéz problémája 
van, különösen ha úgy érzi, 
hogy nyilvánosságra hozása má­
soknak okulásul szolgál. Az el­
igazítást, jötanácsot. vagy ha 
kell, illetékes helyre való továb­
bítást nem mérem mértékkel és 
sohasem tagadom meg.

De nem várom, liogv engem 
keressenek a hibák. Megkere­
sem. felkutatom magam is őket. 
legyenek akár a legtávolabbi 
kis faluban, vagy a legnagyobb 
arányú anyagi hatalom mögé 
rejtve. Mert a hivatásomnak 
másik sarkalatos jellem­
vonása. hogy mindent lássak és 
mindent megtudjak, ami jó és 
ami viszásság. És amilyen se- 
gető szeretettel odaállok az ér­
demes mellé, olyan kíméletlenül 
ostorozom a visszaélést, a ha­
misságot és az elnyomást.

Ezért kérlelhetetlen harcol 
hirdetek a bármilyen halálom­
mal való visszaélés ellen. Aszo­
ciális elv ma már élő valóság, 
amely nemcsak az államhata­
lomnak szól, hanem kötelezi az 
egyénekei is És pedig annál in­
kább kötelezi, minél nagyobb 
anyagi erő van a birtokukban. 
Nem akarom tűrni, hogy ami­
kor a közhatalom minden tény­
kedése a szociális megsegítés 
akaratával van átszőve, legye­
nek egyének, akik fülig húzzák 
a régi liberális gondatlanság ta­
karóját és nem látnak, nem hal­
lanak semmit. Azonban néni 
tévesztenek meg a jól kiszámí­
tott színpadi jelenetek sem, 
mert nem felfújt szociális-hó­
lyagot kivan az uj magyar élet, 
hanem az élet minden terére át­
vitt, állandó magatartást.

A végsőkig üldözöm azokat 
a próbálkozásokat, amelvek 
pénzzel akarnak mindent meg­
szerezni és elintézni. A korrup­
ciót kiirtom Muraközből. Jól 
jegyezzék meg ezt azok. akik 
meg a régi. letűnt világban kép­
zelik magukat A jogon és igaz­
ságon kivül csak a méltányos­
ság lehet az. amelyet egyéni ér­
dekében bárki felhasználhat. A 
magyar törvények ujszellemü, 
szociális állam törvényei, ame­
lyek biztosítják minden polgár 
boldogulását Tudással és szív­
vel alkotóit korlátok és nem 
jelző oszlopok, amelyeket bárki 
megkerülhet. Van hatalmuk és 
erejük, hogy ki kényszerítsék és 
megvédjék a kisenicberek bol­
dogságát Minden erőmmel raj­
ta leszek, hogy a közhatalom 
ezeknek a törvényeknek érvény! 
szerezhessen.

Csaknem mindenről lájéko-

Ocem potpomagati slabe i one 
koji su opali, kője su jaki ignjeli 
ibog njihove *1abosti. Pravicnu 
stvar napre spravlati, nigdar ne 
bőm rekel, kaj песет. Ze pravicu 
idem navek v borbu, ali poleg 
pravice nigdar nabom rabiig ca 
srce i vrednost. Saki koji ima 
kakSe flo, te$ko pitanje, slobodno 
dojde к meni, prem ako si misli, 
kaj bi komu drugomu hasnilo, ako 
njegva stvar dojde na javnost. 
Dobroga navuka i ako treba ne- 
koga na pravo mesto poslati, na­
bom meril i merőm i nigdar nn- 
bom rekel, da песет.

Samo nabom cekal, dók т е  
takii najdu, bőm je i sam iskal. 
Makar bodo v najdalesem malom i 
selu, ali makar bo skriti fa naj- 
veksim kúpom materialne inoci. 
Kajti glavna, jena druqa stvar je 
moje ladace, da se vidim, se fa- 
fvedim, kaj je dobro i kaj je flo 
1 s kaksom lubavi bom stal poleg 
vrednoga, ran tak pref milosti 
bom preganjal onoga, koji flo i 
krivo dela i druge fgnjete.

Zato obznanjujem borbu prei 
milosti proti sakoga, koji bu svoju 
vlast na flo ponucal. Socialni prin- 
je denes vec prava istina, koji ve- 
fe ne samo driavnu vlast, nego i 
sakoga cloveka. 1 cim je materialno 
jaksi. stem ga bole veie. Na bom 
trpel toga, kaj ve, da vlasti sakim 
svojim delom idejű fa tern, kaj bi 
siromakam pomogli, kaj bi se na- 
sli ludi, koji bi staro pokrivalo 
Dref brige navlekli ober vuh i nebi 
steli nikaj videti i nikaj cuti. Ali 
ne niti oni nabodo vkanili, koji si 
misliju kaj me nesterni morti bodo 
mogli farbati, kajti novi magjarski 
iivot ne isce napuhjene cirkuske 
mehure, nego posteno, stalno 
drranje eret celi rivot.

Do fadnjega bom preganjal one, 
koji probaju s penefi dostignuti i 
resiti se. Korupciju bom skorenil 
r Medjimurja. To si naj dobro ra- 
pamtiju oni, koji misliju, kaj fiviju 
jos v onim starim svetn, koji je 
minul, rvun prava i pravice je sa­
mo jos vrednost cloveka, kaj se 
more na vagu deti. Magjarski fa- 
koni su fakoni socialne drzave po 
novom duhu, koji zasiguraju sa- 
komu cloveku dobro fivlenje. To 
su granice, napravlene s sreem i 
s pametjom. a ne meniki, koje 
тога saki preskociti. Imaju dosta 
vlasti i jakosti, kaj bodo obran li 
sreeno fivlenje maloga cloveka. 
Som mojom snagom bom isel ta 
fa tem, baj bodo vlasti mogle te 
fakone v snagu spraviti

Znam skorom se, cega je je v 
Medjimurju i kaj se tu pripeti. А 
ono, kaj jos neznam, bom si za 
kratko vreme namestil- Nikaj mi 
nabo zbeglo od moje paznje, kajti 
f dusem i telom rivim za moju 
dulnost.

Saki zna, da kaj sem rekel, ono 
morém i veiniti- Imam v rokaj 
takse orufje,v taksu vlast, da ga 
malo takse. Stampa, pisano slovo 
javno rezglasenje je jaka sila, ha- 
snovito sredstvo i koji to na Po­
sten nácin, za plemenite eile po- 
nuca, on more narodam srecu 
napraviti i orsage zidati.

A ja pak to о с е т ! Так mi ! 
naj Bog pomaze!

zoll vagyok, ami Muraközben 
van. vagy történik. Ahol pedig 

I még hiányosak tapasztalataim, 
I oil rövidesen pótolom a hiá 
! nyokat. Semmi sem fogja cl 
I kerülni a f igy el meinet, meri a 
; hitem és a lelkem a hivatásom

Október 20-án összejöttek 
Csáktornyán a Csáktornyái já­
rás azon világháborús hősei, 
kik méltóknak találtattak a Y i: 
tézi Rendbe leendő felvételre. 
Vitéz Székely Jenő alezredes, za- 
egerszegi szék к api tán у ismertet­
te a rend szabályait és kiosztot­
ta a tájékoztató könyvecskéket.

A megfelelő okmányok be­
szolgáltatása után megkezdődik 
a muraközi hősök felvétele a 
Vitézi Rendbe

A Muraközi Szövetség, eddigi 
szokásához híven nagynevű ala­
pitója. néhai péterfalvi Molnár 
Dezső altábornagy, limanovai 
hősnek, a rákoskeresztúri hősi 
temetőben levő sírjál október 
hó 26-án délelőtt 11 órakor ke­
gyelete .tisztelete és hálája jelé 
ül a család jelenlétében küldött- 
scgjleg megkoszorúzta. A kegye­
lete* ünnepség során dr. Csűri/ 
Jenő miniszteri tanácsos, a Szö­
vetség elnöke, emelkedett hangú 
beszéd kíséretében telte le a

ban van
Mindenki tudja, hogy amit 

mondtam .meg is tudom tenni 
Olyan fegyver, olyan hatalom 
van a kezemben, amelyhez ha­
sonló kevés van. A sajtó, az írott 

I betű, a nyilvános közlés lialal-

Oklobra 20-ga su se v Cakovcu 
fisii oni vitefi svetskoga tabora s 
cakovskoga kotara, koje su pre- 
nasli, kaj su vredni toga, kaj je 
bodo gori feli v vitefki red.

Vitér Sfékely Jenő kapitan 
viterke stolice v Zalaegersregu je 
reztolnacil propise vitefkoga reda 
i refdalil knizice, s kojih se vidi, 
kaj je treba napraviti za gori je- 
manje.

Da bodo potrebni dokumenti 
skup, onda se bodo hapili nase 
medjiinurske vitézé gori jemati 
v viterki red.

Szövetség koszorúját.
Jedna deputacija Medjimurskog 

drustva v Budapesti je, как do ve 
navek, oktobra 26. dela venca na 
na grob generala péterfalvi Mol­
nár Dezső-a, limanovskog vitefa, 
koji pocivá na grobju junakov v 
Rákoskeresfturu i to v ime postu- 
vanja i fafalnosti. Poleg je bila i 
familija pokojnika. Pre toj sveca- 
nosti je Dr. Csury Jenő minister- 
ski savetnik, predsednik drustva 
drial jako lepoga govora i v ime 
drustva del na grob venca.

más erő. eredményes eszköz és 
oki liszla szándékkal, nemes cél 
érdekében használja fel, az né­
pet boldogít, országot épit 

Én pedig ezt akarom ! Isten 
engem úgy segítsen !

A Muraközi Szövetség megkoszorúzta alapítója. 
Molnár Dezső altábornagy, limanovai hős sírját

Medjimursko druátvo v Budapesti! je delo venca na grob 
generala Molnár Dezső-a, limanovskog viteza



Minden társadalmi réteg boldogulásáról gondoskodik az uj magyar költségvetés
Növi mag]arski reeun orsackih stroäkov se briga, 

kaj bo sem ludem prav

Halottak napján
henéprstdnek nz elhagyott, őszi 
temetők, a sírokat beragyogja, 
jel díszíti a szeretet, az emléke­
zés, и kegyelet. Őszirózsák fehér 
porcellán ja varázsolja virágos­
sá a szomorú, esőáztatta, fekete 
hantokat, gyertyalángok csillog­
nak remegve az őszi szélben Es 
a sírok között, a holtak csendes 
birodalmában felragyog a leg­
szebb emberi érzés, a szereiét. 
Pedig azt hinnéd talán testvé­
rem, hogy a mai idők zűrzava­
rában, ágyudőrgésében, tan Pró­
bájában megszűnt a szeretet 
Sem szűnt meg, csak felaprózó­
dik. hamar elfárad és könnyen 
kialszik, mint a sírokon gyúj­
tott gyertyaláng. Gondold el, 
milyen hatalmas, lobogó, égig­
érő fáklya keletkeznék, ha vala­
ki összefogná a világ összes te­
metőikén megyyuftott fénye­
ket... És gondold el, hogy m i­
lyen boldogság, békesség, meg­
elégedettség lenne a földön, ha 
az emberi szivek szeretet lám 
gocskái egyesülnének. Sem ten­
ne szenvedés, t.áborn, nyomorít 
ság, akkor beteljesednék a M i­
atyánk nagy kérése: ...jöjjön el 
a Te országod! Ezekről gon­
dolkodjál testvérem, halottak 
napjának őszirózsás, gyertyafé­
nyes hangulatú ban. És még 
egyet! A kegyelet külső meg­
nyilatkozásain kívül imádkozzál 
azokért, akikkel már csak odaát 
találkozót. Mert találkozni 
fogsz. Te is, én is, mindenki. 
Ma vagy holnap! Sem tudha­
tod. Ezért testvérem, jegyezd 
meg és v$sd szivedbe: »most 
kezdj meghclni a világnak, hogy 
akkor élni kezdhess Krisztus­
sal /« Dr. Sz. L.-né

hä duSni den
spuninju se z narodom ostav- 

leni jesenski cintori i lubav i 
poátuvanje rezsveti i о kind gro ­
be. Bele, как porcelán, jesenske 
m ié kinciju ialostne, od de'zdja 
mokre, erne grade, na jezere 
si'eóe svetijn i drhceju po je - 
senskom vetru. I  tu med grobi, 
v tihom kralestvu rnrtvih se rez­
sveti najlepie, kaj clovek more 
pokazati: lubav. Bi si mislil 
Brate, kaj je  denes, da stuki 
pokaju, tan ki ru iiju , avioni 
brniju, prestala lubav. S e ! Seje 
prestala! Öve male svecice, te 
su se plameni lubavi, koji poz- 
dravlaju nase pokojne! A li za- 
kaj ne pozdravlaju ovi mali 
ognjeki i live  ? Zakaj znarno 
radi me ti samo mrtve Y Л zakaj 
je  nesmo i onda radi meli, dók 
su HveliY Как bi svet srecen 
bit, ako bi i live lak radi meli, 
как mrtve. Kaksa velka bakla 
do néha bi se stvorila, ako bi 
sa svetla, koja goriju  po cin lo­
vam na célom svetu nabirali v 
jen u ! Kaksi mir, zadovolnost г 
sreca bi bila na zemli, ako bi 
se ludska srca zisla v torn piá­
mén и lubavi. Nebi vise bitó то- , 
ke, tabora. nevole i spunile bi 
se reéi Otecna'sa: „dojdi kra- 
lestvo Tro je ". To si premiélavaj 
brate na dusni den, da se je ­
senske ruie beliju i svecice sve- 
tiju. I jós jedno. Zvun kaj ро­
ка les postuvanje, moli Boga za 
one, s koji mi se bol lilé i samo 
fám prek, je r  zibet se bos! I  ti 
i ja  i si na.s. Denes zutra Y To 
ne mod znati. Zato si zapamti:

„ Ve se hapi hmreti za r  
svet, kaj se bol onda mogel ha- 
piti tiveti s K ristu lom !n

Reuiényi-Sehneller Lajos 
pénzügyminiszter által a képvi­
selőház elé leli uj költségvetést 
pártkülönbség nélkül osztatlan 
lelkesedéssel fogadta az egész 
Ház. Azóta már több helyen 
megállapították, hogy ilyen 
nagyarányú és mindent átfogó 
költségvetés Trianon óta még 
nem kerül l az országgyűlés elé.

Csak néhány pillantást kell 
vetnünk az egyes fejezetekre és 
Létetekre, hogy meggyőződjünk 
ennek a felfogásnak" helyessé­
géről. Három irányi tó szempont 
az, amely minden tételből kitű­
nik : a honvédség további meg­
erősítése. a szociális gondosko­
dás és gazdasági életünk erőtel­
jes fejlesztése.

A honvédség további fejlesz­
tése két vonatkozásban érvénye­
sül a költségvetésben. A tavalyi 
385 millió pengővel szemben 
>81 m illió pengőt irányoztak elő 

a honvédség kiadásaira. A múlt 
évben a honvédelmi beruházá­
sokra előirányzott 1000 millió 
pengő évközben felemelkedett 
2824 millióra.

Ez az összeg a következő
év folyamán 4500 millióra 

emelkedik.
Ebből 2200 millió pengőt már 
kifizettek, a hátralevő összeg

kifizetése pedig folyamaiban 
van.

Reeun stroskov, kojega je mini­
ster Financije Reményi Schneller 
Lajos podnesel v orsaékoj hifi, su 
se stranke sprijele i sduSevlenjem. 
Potli toga su vec na vi$e mesta 
írekli kaj su taksega reöuna, koji 
bi na se mislil i ca se brigal, potli 
trianonskog kontrakta jós nesu do- 
nesli pred orsacku hiiu.

Treba je samo inalo pcgledati 
nesternu poglavja toga recuna, pák 
se more saki osvedociti, kaj je to 
mislenje cisto po istini. Tri glavne 
tocke su, .kője se vidiju iz toga 
recuna: Cim bole objaciti hon- 
vedstvo га obranu iem!e, socialna 
skrb i nas gospodarski zivot как 
najbole podpirati.

Objacenje honvedstva se v tein 
recunu vidi z dve tocke. Lani je 
bilo troskov za honvedstvo 386 
miljonov, a letos na suprot tomu 
bodo potrosili 581 miljonov pengő. 
Lani je bilo rrcunato 1000 milju- 
nov za sdkojacke potrebe fa ob­
ranu domovine, to se poveksalo 
na 2824 miljonov.

Та evota se za drugo leto 
povekiala na 4500 mtlju- 

nov.
Od toga su 2300 miljonov vec 
splatili, a drugo se ve splaca.

uj árszínvonal kialakításáról is, 
amely mindenképen egységes 
lesz és lehelőség szerint az ösz- 
szes termelési ágak javára szol­
gál. Kijelentette a pénzügymi­
niszter, hogyr keservesen csaló­
dik az, aki egy elkövetkezendő 
inflációra spekulál, mert ilyen 
Magyarországon nem lesz.

A pengő értéke szilárd
és azl minden körülmények kö­
zött fenn is tartják. Erre min­
den gazdasági erőnk megvan.

Velka briga se vodi i ca potpo- 
maganjepolskoga gospodarstva. Se 
lak dugó, dók se bo stvoril zakón 
za desetletni plan posla pre pol­
ákom gospodarenju, bodo se v 
drzavnom recunu brigali za rezvi- 
janje polskog gospodarenja. Lani 
su za za to potrosili 53 miljonov 
pengő,

a letos su v reéun zell 156 
miljonov.

Так velku svotu su jo$ ne meli v 
recunu. Za krlcansku trgovinu isto 
se brigaju, kaj dojde do posodila 
i bodo ostavili dosta velku svotu 
i iá igubicke.

Financminister je govoril i za 
nőve cene, kője inoraju biti sepo- 
sod jednake i moraju, po mogue- 
nosti sluziti sakomu za dobro. Re­
kel je financminister, kaj se bo 
grdo vkanil on, koji recuna, kaj 
bodo penezi vrednost zgubili, toga 
v Magjarskoj nabo.

Vrednost penga je évrsta. 
a to bodo sikak tak i zdráali. Za  
to imarno dost« gospodarske ja- 
kosti.

Szociális gondoskodás és munkaalkalom teremtése
Socialna skrb 1 prllike za delo

Szociális gondoskodásra 410 
milliót irányoz elő a költségve­
tés a tavalyi 130 millióital szem­
ben. Munkaalkalmak teremtésé­
re 520 millió pengő áll rendel 
kezésre, amelyhez hozzá kell 
számítani a beruházásokat sigy 
ez az összeg 800 millióra emel­
kedik. Nem kell sokat magya­
ráznunk arról, hogy ezek a szá­
mok mit jelentenek A szociá­
lis gondoskodás és a munkaal­
kalmak teremtése annak a sze­
gény néprétegnek a javát szol­
gálja, amelyet a kormány hatal­
mas programja kiemelt a nél­
külözésből és nyomorból és a 
jövőben még erőteljesebben 
akar segíteni.

Magyarországon minden­

A mezőgazdaság fejlesztése 
I’otpomaganje polskog gospodartva

Nagyarányú gondoskodás tör- ■ 
ténl a mezőgazdasúg fejleszté­
séről is. Addig is, amíg a tiz- j 
esztendős mezöf/azdasági mii ni 
katervröl szóló * .rvémjjavaslat • 
törvénnyé válik, a költségvetés 
gondoskodik a mezőgazdaság 
fejlesztésének anyagi fedezeté­
ről. Tavaly 53 millió pengő szol 
gált erre a célra, inig

az idei költségvetés 156 
milliót irányzott elő rá.
Ilyen nagy összeg földmivelési 

célokra még nem szerepelt a 
költségvetésben.
20 millió jrengc) a mezőgazdasá­
gi szakoktatást szolgálja. A víz­
rendezés 28 millió pengőt kap.

kinek lesz kenyere és me­
leg, családi otthona!

Aki jH'dig dolgozni tud és akar, 
az jólétet teremthet magúnak

Za socialmi skrb su letos recu- 
nali 210 miljonov, a lani samo 130 
miljonov. Za posle stvoriti bo na 
respolaganje 530 miljonov, a kto- 
mu jós, kaj se bo potrosilo za 
matrial, tak se ta svota zdize na 
800 miljonov. Ne treba puno pri- 
povedati, kaj znaciju te numere. 
Socialna skrb i stvoriti prilike za 
posel, sluzi za siromaski narod, 
kojega velki program vlade oce 
zdici vun z siromastva i za budu- 
ce mu oce jós bole pomagati.

V Magjarskoj bo saki imel 
kruha i toplu hiíu za svo- 

ju famillju.

a telepítési alap pedig 26 mil­
liót.

Mivel az iparosodás az élet­
színvonal emelkedését jelenti, 
a kormány uj törvényjavaslatot 
készít elő az if/ari termelés ki­
terjesztésére és korszei üsitésére 
De szükség van erre az általá­
nos nagy gazdasági átrendezés 
szempontjából is. A kiskereske­
dők es kisiparosok messzemenő 
támogatásáról is gondoskodik 
az uj költségvetés, illetve az ez­
zel kapcsolatos rendezés. A ke­
resztény kereskedői hitelakciót 
kibővítik és igen jelentékeny
veszteségi alapot biztosítanak
számára.

A pénzügyminiszter szólt a*
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Országjárás — Putovanje po orsagu

a püspökök uarosa 
b i s k u p e c k i  o a r a s

Vácról általában három dol­
got tudnak az emberek. ítl ka­
nyarodik a Duna délnek, itt szé­
kel a váci püspök és itt van az 
ország legnépesebb fcgyháza. És 
valóban majdnem ez a három 
dolog az, ami Vácot megjelöli.

A város keletkezését a ter­
mészeti adottságok szabták meg. 
A Duna-kanvarban településnek 
kellett kialakulnia, mert önként 
ajánlkozott erre. Az ősi kelták 
sáncokat emeltek, a szkithák, 
vérszerinti elődeink, várat épí­
tenek, Marcus Aurélius katonái 
kitűzik rá a római lobogót. A 
népvándorlás idején szlávok te­
lepednek le itt, s ezeket találják 
itt a honfoglaló magyarok. Az­
óta nincs korszaka a magyar 
történelemnek, amelyben Vác

valamilyen módon ne szere­
pelne.

Za Vác ludi znaju tri stvari. Tu 
se Dunav obraca proti jugu, tu 
sedi biSkup vacki i tu je najveksi 
rest orsaga. 1 bormes skorom su 
öve tri stvari, koji «namenuju 
Vác-a.

Te varas se moral stvoriti po 
naravi. Tam de se Dunav vija, 
morala se stvoriti neksa naselba, 
kajti se to mesto samo pô  sebi 
ponuja fa to. Stari kelti su sáncé 
zidali, skithi, nasi starci po krvi, 
su grada zazidali, a soldati rim- 
skoga cesara Márkus Aureliusa su 
gori rimsku zastavu deli. Da su se 
narodi selili, su se tu naseli sla- 
veni i nje su tu magjari nasli da 
su si domovinu stvorili. Od onda 
ga ne dobé u magjarskoj povesti, 
da nekak ne bi bila rec fa Vác-a.

A váci hires vásárok. . .
Glasovlt! sémi v Vác-u

Mikor csendesebb a népek 
harca, lázassan folyik a küz­
delem egy másik fronton a 
kenyérért. A Naszál lankái meg­
telnek szőlővel és gyümölcsfák­
kal, a Dunán vízimalmok őrlik 
a búzát, sőt egy időben a törö- 
kök-készitette vízvezeték fel- 
használásával rizst is vetettek a 
váci határban. Vásárai csak­
ugyan országos jellegűek vol­
tak : bor, gabona, szarvasmar­
ha, gyapjú és dohány a váci

Siacon jutott el nyugat felé 
écsig, 'észak felé a bányavá­
rosokig.
Aztán jölt a visszaesés. A sző­

lőket tönkretette a fbokszéra, a 
vásári forgalmat Pestre terelte 
a vasúti forgalom. így azután a 
város gazdasági nekilendülése 
megállt. De kulturális vonatko­
zásban ez nem jelenteit megál­
lást, és a város kiépítése, meg- 
szépülése sem látta kárát. Régi, 
szép épületek állnak a hangu­
latos utcákban. A Dunaparl 
szépsége odacsalogatja a láto­
gatót és a régi bástyatorony 
ódon falai, termei is szolgálnak 
érdekes látnivalóval. A piaris­
ták barokk-temploma számos 
művészi érlékel rejl magában 
A református laillurház magya­
ros kiképzése nem mindennapi

látványosság. Dús magyar mo­
tívumoktól pompáznak a falak 
és minden kis sarok külön nép­
művészeti remek.

Da malo vtihne borba med na­
rodi, onda pák na drugoj fronti te- 
ce borba fa kruh. Gorice v Na- 
szálu su puné trsja i sadovnjakov, 
a v jeno vreme su turcini napra- 
vili kanale, pák su i rizu sejali po 
vac-kom íiataru. A sémi su bili 
glasoviti po célom orsagu : vino, 
frnje, marha, vona i dohán je 
prek Vác-a dosel v Béé i v se­
verne varasé.

Onda je doslo opadanje. G o­
rice je vnistila fiioksera, a sejem- 
sku trgovinu je zeleznica spravila 
v Pestu. I tak je onda varas i go- 
spodarstvom vec ne mogel napre 
iti. Ali v kulturi nesu postali a niti 
polepsanje varasa je stem ne tr- 
pelo. Stare lepe hize stoiiju po 
varasu, a poleg lepoga Dunává 
se stranjski ludi radi spanceraju i 
starinske stene i hize staroga túr­
na na kuli je isto lepő za gledati. 
Cirkva piaristov, v bárok stilu ima 
v sebi velke umetne vrednosti. 
Reformatska kulturna hiza, v ina- 
gjarskom stilu je takSa kaj, je ne 
mocisaki den videti. Stene su puné 
najlepsih magjarskih lépőt i saki 
vogcl je sam za se neksa umet- 
nost.

Püspöki székesegyház
BlSkupska stolna cirkva

Természetesen egyik legki­
emelkedőbb épület a püspöki 
szikesegyház, óriási kupolája, 
csonka tornyai a Mária Terézia 
korabeli építkezések jellegét vi­
selik magukon. Vác a püspökök 
városa. Történelme majdnem 
azonos püspökei történelmével, 
akik nemcsak főpapok, hanem 
földesurak és várurak is voltak. 
Az Árpád kor leghíresebb püs. 
pfíke fíogyiszló voll. Megrefor­
málta a papnevclést, egyházakat 
alapított. III. Ince pápának is 
kedvence volt. Szilasi Vince, a 
vegveeházi királyok korának ki­

emelkedő püspöke, mivel ő voll 
az, aki országos elfoglaltsága 
mellett az elszaporodott vere­
bek irtására jutalmat tűzött ki, 
a néphumor hamar a szájára 
vette és nevél rigmusokba fog­
lalta.

Veréb Vesztő Váci Vince 
Vesztette el Vác Városának Vi­
rág Vasárnapi Vas Vásárját...

Samo po sebi se fna, kaj je nai- 
Itpla fidina biskupska cirkva. Veí- 
ka kupola, okrnjeni túrni zglediju. 
da su zidani za vreme Marije Te- 
reiije, Vác je b&kupski varas. Va-

rdskd povest je skorom ista s 
povesti onih biskupov, koji su bili 
ne samo visoki popi, nego su bili 
i gospodari gradov i melt su i 
gospocije. Za vreme Arpádovih 
kralov je bil najglasoviteSi bi$kup 
Bogyiszlo. Obnovil je erne ikole i 
stvoril je nőve cirkve. Papa 111. 
Inocent ga isto rád iinel. Szilasi 
Vince je bil velki biskup za vreme , 
kralov z mesovitih hiz. Kajti je on 
bil te, koji je poleg svojih vclkih or- 
sackih poslov imel vreme premie 
davati onim, koji su vrabee fondali. 
kojih ga prevec bilo, su se mu 
ludi ovak norca delali:

Veréb Vesztő Váci Vince Vesz­
tette el Vác városának Virágva­
sárnapi Vas Vásárját,

Mária Terézia és Vác
Utóda Báthory Miklós, Ecse- 

di Báthory országbíró fia, Vác 
legnagyobb püspöke. Rene­
szánsz műveltségű ember, aki 
újjáalakította az egész várost, ö 
alatta letl Vác az olaszos mű­
veltség bástyája. Müvéből alig 
maradt meg valami, de ennek 
nem ő. hanem a másfélszázados 
lörök hódoltság az oka.

A mai Vác jellegét Migazzi 
Miklós gróf, olasz származású 
püspök rakta le. Mária Teréziá­
nak volt kedvenc embere. Bécsi 
érsekké is kinevezte. A királynő 
megígérte látogatását a város­
ban és erre a püspök hatalmas 
arányú építkezésbe kezdett. Le- 
hordatta a várfalakat, hidakat 
épittetell, szabályozta a tereket, 
kikőveztette az utcákat, befe­
jezte a püspöki palota és város­
háza építését. Legnagyobb mü­
ve a székesegyház.

Vác az iskolák városa is. 
Hogy szemináriuma, gimnáziu­
ma, leánykereskedelmi iskolája 
van, az természetes, de hogy a 
l'ázmámj két er Tudomány egye. 
lem is kevés hijján Várra ke­
rüli, azt kevesen tudják

Sfketnéma intézete közel 
150 éves.

Különböző osztályaiban és mű­
helyeiben évente több mini más 
félszáz siketnéma gyereket tanít 
és foglalkoztat.

Za Szildsiom je bil Báthori Mik­
lós, sin orsaSkoga sodea Ecsedi 
Báthori-a, najveksi bi§kup v Vác-u. 
Bil je clovek renesanske (prepo- 
rodjene) inteligencije, koji je ob­
novil celoga varasa. Pod njim je 
dosla v varas taljanska kultúra. Od 
njegovih dela je jako malo ostalo, 
aíi to neje on kriv, nego tursko 
robstvo, kője trajalo do stopede- 
set let.

DeneSnjem varasu je fundamen- 
te polozil gróf Migazzi Miklós, bii- 
kup taljanskoga roda. Pre Mariji 
Tereziji je bil oblubleni clovek. 
Postavila ga i za nadbiskupa v 
Becu. Kralica je obecala, kaj bo 
varasa pohodila, nato se biskup 
hapil zidati na velkom. Dal je zru- 
siti stare gradske stene, zidal je 
moste, polepsal je piacé, na vuli- 
caj je dal napraviti flastere. zgo- 
tovil je zidanje biskupske palace i 
varaske hize.

V Vác-u ima i duda skol. Crna 
skola, gimnazija, trgovacka skola 
za puce, to se zna, da ga je, ali 
malo sto zna, kaj je Pázmány Pe­
trova visoka skola (univerza) isto 
skorom v Vác dosla. Skola za 
gluhoneme je blizo 150 let stari. 
V skoli i po verkstatima se sako 
leto vueiju do 150 gluhonema 
deca.

A hires váci fegyház — Znameniti reét v Vác-u
Másik jellegzetes és egyben 

legszomorubb intézete a /egy­
ház. Eredetileg iskolának épüli, 
Mária Terézia köznemes ma­
gyar gyermekeket akart clné- 
metesiteni benne. Később kato­
nai nevelőintézel letl belőle, de 
nem sokáig. A Bach-korszakban 
a helytartótanács legyházzá ala­
kitolta át, mert a vármegye bör­
töne szűknek bizonyult. Mai 
alakját 1893-ban nyerte Csak­
nem ezer fegyenc számára van 
benne hely.

Vác legszebb kiránduló helye 
a Naszál. Ha felszáll a köd, 
nagyszerű kilátás nyilik róla a 
visegrádi hegyekre, a két ág­
ban kanyargó Dunára és a vá­
rosra. Ésa visszatükröződő nap­
fényben elvonul a szem előtl

a szép mult, a város valamennyi 
dicső korszaka és megmutatko­
zik a jövendő kialakuló szép­
sége.

Druga karakteristicna i zalostna 
zidina je rest. Najpredi je trebala 
biti skola, Maria Terézia je tam 
stela plemenitaSku decu ponemciti. 
Polli je bila soldacka skola, ali ne 
dugó. Za vreme Bach-a su nap- 
ravili, znje resta, kajti je varme- 
gjinski . rest premali bil. Denes- 
nju formu je dobila 1893 leta. 
ima mesta za skorom 1000 re- 
stantov.

Najlepse je za vun iti v Naszál. 
Da se megld zdigne, lepő se vi- 
diju visegradski bregi, varaS i 
Dunav, koji tu ima dva rokave. 
•A v suncu se nem kaié pred oc- 
mi lepa proslost siti dob varasa i 
lepa buducnost.

„METROPOL“  Szálló Csáktornya
■■ ■ •-------------

Város közepén. Modern komfort, 22 vendég­
szoba folyóvízzel, autógarázs. Mérsékelt árak.
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Szentpétervár, Moszkva és Rosztov 
állanak az év utolsó csatájának 
gyújtópontjában

A szédítő vereségek után 
utolsónak számítható próbálko­
zásra készül a szétzilált szovjet 
haderő. Mialatt a már tönkre­
veri három nagy szovjet mar­
sall. Vorosilov, Timosenko és 
Budjenni, igyekeznek épkézláb 
hadsereget összehozni a meg­
maradt ukrajnai, brjanszki ron­
csokból, Szentpé.fer vár és 
Moszkva felkészült a vé(fküzde­
lemre. Bár egyik világosfej fi 
szovjet hadvezér sem kételkedik 
egy pillanatig sem abban, hogy 
a két város sorsa megpecsételő­
dött és az óriási német nyomás 
minden pillanatban összerop- 
panthatja a védőket, mindkét 
helyen kiadták a parancsot a 
legvégsőkig való ellenállásra 
Sztálin nem tekint se embert, 
se anyagot, kirendeltette a pol­
gári egyéneket az erődökre és 
minden házat berendeztetett az 
elkeseredett küzdelemre. Kő kö­
vön nem maradna Moszkvá­
ban, ha a német csapatok nem 
lennének elég gyorsak, hogy 
megakadályozzák a romboló 
zászlóaljak tevékenységét. De 
mint már számtalan példa volt 
rá. a bolsevistáknak nem ma­
rad idejük, hogy végrehajtsák 
szándékukat. A pusztítást jxi- 
rancsot mindenütt kiadták és 
n "m törődnek a polqári lakos­
ság éleiével. Csak az lebeg Szta- 
linék szeme előtt hogy ne ma­
radjon sehol sem fedél, ahol a 
győzelmes német csapatok ki- 
lelellietnének. E nérói játéknak 
azonban vagy nem lesz értelme, 
vagy egyáltalán meg sem tudják 
valósítani. A németeknek ugyan 
is már is megvan a telelő he­
lye. de mire szükségük lenne rá, 
már nem lesz előttük olyan 
szovjet hadsereg, amely valamit 
is jelentene.

Zsuhov tábornok
van kiszemelve arra, bogy 
Moszkvát legalább addig tartsa, 
amig Timosenko és Budjenni a 
mögöttes részeken a tartalékok­
ból uj hadsereget szervez. Zsá­
kon drámai hangú napiparan- 
esában megtiltotta esa[tatainak, 
hogy hátráljanak és különösen 
a gyalogosoktól követel kitartást 
a német tankokkal szemben. 
Egyben minden előkészületet 
megtelt, hogy ne csak a város 
hadászatilag és iparilag fontos 
épületeit pusztittassa el, hanem 
a magánépületeket is. A szovjet 
vezérkar haditervébe tartoznak 
azok a kitörési kisérlelek és el­
lentámadási próbálkozások, a 
melyekkel a szentpétervári és 
déli hadseregparancsnok sze­
retné tehermentesíteni Zsuko- 
vot. Ezek a hatalmas véráldoza­
tok azonban nem hozták meg a 
remélt sikert és nem sokkal kés­
leltették Moszkva végóráját. A 
déli arcvonalszakaszon a né­
metek Charkov bevétele titán to 
vább törtek Rosztov irányába, 
amelyet már egészen közelről 
fenyegetnek. Koszton a kauká­
zusi olajmezők, olajvezetékek és 
közlekedési utak kulcsa, amely 
ne к elvesztése kiszámít hatat­
lan következményekkel jár 
Nem is szólva arról, hogy’ az an

goi -amerikai segítség útvonala 
is el lenne vágva. Hogy ez mi­
kor következik be, az egyedül 
csak attól tiigg, hogy a néniét 
menetrendbe mikorra van be­
jegyezve és az általános nagy 
haditerv mikorra kívánja.

A z angol-amerikai 
segítség
körül nagyon elcsendesedtek a 
hangok. Olyanféle a helyzet, 
mintha a szövetségesek elejtet­
ték volna már a Szovjetet. Hiá­
ba szónokolnak az angol kom­
munisták, hiába követelik az 
elvtársak erőteljes megsegítését, 
az angol kormány nem hallja 
meg a zajt. Eden elhárított min­
den követelési, amikor man­
chesteri beszédében a minap ki­
jelentette. hogy az angol kor­
mány és had vezet őség nem 
vállal ésszerűtlen kockázatot. 
Ezzel egyszeribe elvágta annak 
a követelésnek útját, amely 
azonali európai partraszállást 
követelt a Szovjet tehermentesL 
lése érdekében. Úgy látszik az 
angolok mégis józanabbal ítélik 
meg a helyzetei, semhogy a 
nyugati partraszállás lehetősé­
gét számításba vennék. Amerika 
is csak Anglia megsegítésére 
gondol De erre aztán egyre erő­
teljesebben. A szenátus külügyi 
bizottsága megszavazta a seiii- 
legességi törvény módosítását 
Jellemző az amerikai hangu­
latra. h ogy  a kormány csak 12- 
11 szavazat arány ha n tudta ke 
reszt ül vinni szándékát. Ezek 
után már csak a szenátus teljes 
ülésének határozata szükséges, 
hogy az amerikai kereskedelmi 
hajókat felfegyverezzék és e ha­
jók felkereshessék a hadviselő 
államok kikötőit. Természete­
sen az amerikai semlegesség! 
törvény ezzel illúzióvá vált.

Japán álláspontja
az Egyesült Államokkal szem­
ben nem változott. A Tovo-kor- 
mány uralomra jutása óta 
ugyan még nem állott he válto­
zás a tényleges helyzetben, de 
Japán igen erőteljes programot 
adott követendő céljairól. Ebbő) 
Washingtonban megérthették, 
hogy nem lehet tovább is lcg- 
különfélébb fogásokkal huzni a 
japán amerikai tárgyalásokat, 
hanem helyt kelt adni a japán 
kívánságoknak. Különös fényt 
vet a helyzetre az a megütkö­
zés, amelyet Knox amerikai ha­
ditengerészeti miniszter kijelen 
lése kelteit. A 'miniszter ugyanis 
kijelentette, hogy az Egyesült 
Államoknak meg kell lámadnia 
Japánt. Tokió természetesen 
magyarázatot követel és meg­
lesz minden intézkedést érdekei­
nek védelmére. Bonyolítja a 
helyzetei az a hir is, amely 
orosz japán ö ss z e ütközéseket 
jelent a mandzsudat határon. A 
katonai összetűzésnek termé­
szetesen diplomáciai következ­
ményei lesznek, amelyeknek ki­
menetele elé nagy érdeklődéssel 
tekintenek a szembenálló ha­
talmak. Van ezenkívül egymá-

sik nagyon érdekes japánvonat 
koz ás u jelensége is a legújabb 
világpolitikai helyzetnek. A ja­
pán kormány angolnyelvü fél 
hivatalos lapja egész határozot­
tan felveti azt a lehetőséget, 
hogy Japán szívesen vállalna 
békeközvetitést a szembenálló 
felek közt. Japán helyzete ezt 
megengedné, mert szövetségese 
a tengelyhatalmaknak és a mel­
lett diplomáciai viszonyt tart 
fenn a nyugati hatalmakkal is. 
Német részről nem fűztek meg­
jegyzést ehhez a hírhez, viszont 
erélyesen megcáfolták azokat 
az álhireket, amelyek szerint 
Németország dublini követsége 
utján békejavaslatokat tetl 
volna.

A  francia-német 
viszony
élénken foglalkoztatja az euró­
pai sajtót. Különösen a borde- 
auxi és nantesi merényletekkel 
kapcsolatban fűznek megjegyzé­
seket a várható fejlemények­
hez. Bár a •német tisztek orgyil­
kosait még nem fogták el a ha­
tóságok. minden pillanatban 
várják, hogy a nyomozás ered 
mén nyel végződik. Drámai m i­
nisztertanácson maga Petőin 
tábornagy tárgyalt a lettesek 
előkérdéséről, hogy megment­
sék azt az újabb ötven túszt, a 
kiknek már hétfőn meg kellett 
volna haJniok megtorlásul. A 
német kormány azonban a fran­
cia jószándék láttán újabb hala­
dékot adóit a lettesek előkeri- 
tésére. hogy ezzel is jelét adja 
annak az őszinte szándéknak, a 
mely Franciaország irányában 
eltölti a német vezetőket. A kél 
ország közeledését tehát nem 
rontotta meg a két merénylet, 
mint azt az angol propaganda 
hiresztelle. Német körök \igen 
nagyfokú jóakaratot tanúsíta­
nak a francia helyzet kialakulá­
sával szemben. Franciaország 
pedig minden eszközzel a né­
met bizalom elnyerésén fárado­
zik Német illetékes helyen csak 
azl hangsúlyozzák, hogy nem 
csak a francia kormánynak, ha­
nem a népnek is hasonló igye­
kezetei kell mutatnia, hogy tel­
jes megértés jöhessen lédre. A 
helyzetre egyébként jellemző, 
hogy De Gaulle a londoni rá­
dióban felhívást intézett ó fra n ­
cia néphez és kérte, hogy ha­
sonló merényleteket akadályoz­
zon meg.

A  fasizmus
uralomra jutásának 19. évfor­
dulóját ünnepli Hóma és egész 
Itália. A Marcia su Roma csak­
nem kétévtizedes távlatból még 
hatalmasabb jelentőségűnek lul- 
szik, mint annak előtte és rá­
veti fényét arra a hatalmas 
eredményeket felmutató fejlő­
désre, amelyet a Duce irányt tá- 
mellett a fasizmus eléri. Ma 
már világtörténelmi jelentősége 
van Mussolini és a feketeinye­
sek római bevonulásának, amely 
megvetette a mai hatalmas, erős 
és dicsőséges Olaszország alap

semmi sem üdíti fel jobban el­
csigázott tagjait és semmi sem 
biztosit nyugodtabb pihenést hozó 
álmot, mint a valódi

DIANA
SÓS BORSZESZ,
ha bedörzsöli vele fáradt, kime­
rült tagjait, lemossa vele verité- 
kes izzadt bőrét.

Fáradtsága egy csapásra el­
tűnik, szervezete felfrissül, vér­
keringése pezsgésbe jön, étvágya 
fokozódik.

Próbálja meg, milyen pihent­
nek és fiatalosnak fogja érezni 
magát, ha tanácsunkat meg­
fogadja.

A valódi Diana eósborszesz 
mindenütt kapható!

ját Az ö akaratuk a szervezett 
munka és rend sikeres országú 
vú tette Dáliát, visszaszerezte 
világpolitikai tekintélyét és fel­
emelte arra a magaslatra, a 
honnan most az \uj Európa el­
rendezésében játszik fontos s^e 
rejyet.

A  magyar csapatok
egy része hazatér Ukrajnából, 
ahol az elmúlt néhány hónap 
alatt annyi dicsőséget szereztek 
és olyan nagy megbecsülést vív­
lak ki. Egy pillantás erre a 
négy hónapra mindenkit meg­
győz arról, hogy hasonló mére­
tű eredményeket ilyen nagy fel­
készültségű ellenféltet szemben 
még nem vívott k i hadsereg, 
mint a magyar honvédség és 
szövetségesei. Büszkeséggel és 
elégedett szívvel nézünk dicső 
katonáinkra, akik most is meg­
mutatták, hogy méltók a ma­
gyar vitézség legszebb hagvomá 
nyaihoz é.s sorsdöntő időkben 
óriássá tudnak lenni. A Dnye- 
per-kanyar, amelynek biztonsá­
gára fel volt építve az egész 
keleti hadművelet, amelynek 
szilárdságán múltak a kicui, uk- 
rainai hatalmas győzelmek, is­
mét dicsőséges emléket állított 
a magyar katona hősiességének 
Erről tesz bizonyságot az uk­
rajnai német haderők legfőbb 
parancsnokának meleghangú 
bucsuparancsa, amelyben meg­
köszöni a honvédkötelékek lu- 
magasló szolgálatait és rámutat 
arra a bajtársi szellemre, ame­
lyet híven megőriztek, ápoltak 
fegyver-barátaikkal szemben.
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Országjárás — Putovanje po orsagu

u A P  a püspökök városa  
U b i s k u p e c k i  v a r a s

Vácról általában három dol­
got tudnak az emberek. Itt ka­
nyarodik a Duna délnek, itt szé­
kel a váci püspök és itt van az 
ország legnépesebb fegyháza. És 
valóban majdnem ez a három 
dolog az, ami Vácot megjelöli.

A város keletkezését a ter­
mészeti adottságok szabták meg. 
A Duna-kanvarban településnek 
kellett kialakulnia, mert önként 
ajánlkozott erre. Az ősi kelták 
sáncokat emeltek, a szkithák, 
vérszerinti elődeink, várat épí­
tenek, Marcus Aurélius katonái 
kitűzik rá a római lobogói. A 
népvándorlás idején szlávok te­
lepednek le itt, s ezeket találják 
itt a honfoglaló magyarok. Az­
óta nincs korszaka a magyar 
történelemnek, amelyben Vác

valamilyen módon ne szere­
pelne.

Za Vác ludi maju tri stvdri. Tu 
se Dunav obrdéa proti jugu, tu 
sedi bilkup vacki i tu je nejveksi 
rest orsaga. I bormes skorom su 
öve tri stvari, koji «namenuju 
Vác-a.

Te varas se moral stvoriti po 
naravi. Tam de se Dunav vija, 
morale se stvoriti neksa naselba, 
kajti se to mesto samo po sebi 
ponuja za to. Stari kelti su sáncé 
zidali, skithi, nasi starci po krvi, 
su grada zazidali, a soldati rim- 
skoga cesara Márkus Aureliusa su 
gori rimsku zastavu deli. Da su se 
narodi selili, su se tu naseli sla- 
veni i nje su tu magjari nasli da 
su si domovinu stvorili. Od onda 
ga ne dobé u magjarskoj povesti, 
da nekak ne bi bila red za Vác-a.

A váci hires vásárok...
Glasovltt sémi v Vác-u

Mikor csendesebb a népek 
harca, lázassan folyik a küz­
delem egy másik fronton a 
kenyérért. A Naszál lankái meg­
telnek szőlővel és gyümölcsfák­
kal, a Dunán vízimalmok őrlik 
a búzát, sőt egy időben a törö- 
kők-készitette vízvezeték fel- 
használásával rizst is vetettek a 
váci határban. Vásárai csak­
ugyan országos jellegűek vol­
tak : bor, gabona, szarvasmar­
ha, gyapjú és dohány a váci

giacon jutott el nyugat felé 
écsig, 'észak felé a bányavá­
rosokig.
Aztán jött a visszaesés. A sző­

lőket tönkretette a filokszera, a 
vásári forgalmat Pestre terelte 
a vasúti forgalom. így azután a 
város gazdasági nekilendülése 
megállt. De kulturális vonatko­
zásban ez nem jelenteit megál­
lást, és a város kiépítése, meg- 
szépülése sem látta kárát. Régi, 
szép épületek állnak a hangu­
latos utcákban. A Dunaparl 
szépsége odacsalogatja a láto­
gatót és a régi bástyatorony 
ódon falai, termei is szolgálnak 
érdekes látnivalóval. A piaris- 
ták barokk-temploma számos 
művészi értékel rejt magában 
A református knlturház magya­
ros kiképzése nem mindennapi

látványosság. Dús magyar mo­
tívumoktól pompáznak a falak 
és minden las sarok külön nép- 
művészeti remek.

Da malo vtihne borba med na­
rodi, onda pák na drugoj fronti te- 
ce borba *a kruh. Gorice v Na- 
szálu su puné trsja i sadovnjakov, 
a v jeno vreme su turcini napra- 
vili kanale, pák su i riiu sejali po 
vac-kom hataru. A sémi su bili 
glasoviti po célom orsagu: vino, 
írnje, marha, vona i dohán je 
prek Vác-a dosel v Béé i v se­
verne varasé.

Onda je doslo opadanje. G o­
rice je vnistila filoksera, a lejem- 
sku trgovinu je zeleznica spravila 
v Pestu. I tak je onda varas z go- 
spodarstvom vec ne mogel napre 
iti. Ali v kulturi nesu postali a niti 
polepsanje varasa je stem ne tr- 
pelo. Stare lepe hize stojiju po 
varasu, a poleg lepoga Dunává 
se stranjski ludi radi spanceraju i 
starinske stene i hize staroga túr­
na na kuli je isto lepő za gledati. 
Cirkva piaristov, v bárok stilu ima 
v sebi velke umetne vrednosti. 
Reformatska kulturna hiza, v ma- 
gjarskom stilu je takSa kaj, je ne 
mocisaki den videti. Stene su puné 
najlepsih magjarskih lépőt i saki 
vogel je sam za se neksa umet- 
nost.

Püspöki székesegyház
BiSkupska stolna cirkva

Természetesen egyik legki­
emelkedőbb éjmlet a püspöki 
szikesegyház, óriási kupolája, 
csonkn tornyai a Mária Terézia 
korabeli építkezések jellegét vi­
selik magukon. Vác a püspökök 
városa. Történelme majdnem 
azonos püspökei történelmével, 
akik nemcsak főpapok, hanem 
földesurak és várurak is voltak. 
Ar Árpád-kor leghíresebb püs* 
pöke fíogyiszló voll. Megrefor­
málta a papnevclést, egyházakat 
alapított. III. Ince pápának is 
kedvence volt. Szilasi Vince, a 
vegyeeházi királyok korának ki­

emelkedő püspöke, mivel ő voll 
az, aki országos elfoglaltsága 
mellett az elszaporodott vere­
bek irtására jutalmat tűzött ki, 
a néphumor hamar a szájára 
velle és nevét rigmusokba fog­
lalta.

Veréb Vesztő Váci Vince, 
Vesztette cl Vác Városának Vi­
rág Vasárnapi Vas Vásárját...

Samo po sebi se zna, kaj je nai- 
lepia zidina biskupska cirkva. Vel- 
ka kupola, okrnjeni túrni iglediju. 
da su zidani za vreme Mari je Te- 
reiije, Vác je bi&upski varai. Va-

raska povesl je skorom 'sta s 
povesti onih biskupov, koji su bili 
ne samo visoki popi, nego su bili 
i gospodari gradov i roeli su i 
gospocije. Za vreme Arpádovih 
kralov je bil najglasovüeli bilkup 
Bogyiszlo. Obnovil je erne skole i 
stvoril je nőve cirkve. Papa 111. 
Inocent ga isto rád iinel. Szilasi 
Vince je bil velki biskup za vreme 
kralov z melovitih hiz. Kajti je on 
bil te» koji je poleg svojih vclkih or- 
sackih poslov imel vreme premie 
davati onim, koji su vrabee fondali. 
kojih ga prevec bilo, su se mu 
ludi ovak norca delali:

Veréb Vesztő Váci Vince Vesz­
tette el Vác városának Virágva­
sárnapi Vas Vásárját,

Mária Terézia és Vác
Utóda Báthory Miklós, Ecse- 

di Báthory országbíró fia, Vác 
legnagyobb püspöke. Rene­
szánsz műveltségű ember, aki 
újjáalakította az egész várost, ó 
alatta lett Vác az olaszos mű­
veltség bástyája. Müvéből alig 
maradt meg valami, de ennek 
nem ő. hanem a másfélszázados 
lörök hódoltság az oka.

A mai Vác jellegét Migazzi 
Miklós gróf, olasz származású 
püspök rakta le. Mária Teréziá­
nak voll kedvenc embere. Bécsi 
érsekké is kinevezte. A királynő 
megigérte látogatását a város­
ban és erre a püspök hatalmas 
arányú építkezésbe kezdett. Le- 
hordatta a várfalakat, hidakat 
építtetett, szabályozta a tereket, 
kiköveztette az utcákat, befe­
jezte a püspöki palota és város­
háza építését. Legnagyobb mü­
ve a székesegyház.

Vác az iskolák városa is. 
Hogy szemináriuma, gimnáziu­
ma, leánykereskedelmi iskolája 
van, az természetes, de hogy a 
Pázmány Péter Tudományegye- 
lem is kevés hi fjén Várra ke­
rüli, azt kevesen tudják.

Siketnéma intézete közel 
150 éves.

Különböző osztályaiban és mű­
helyeiben évente több mint más 
félszáz siketnéma gyereket tanít 
és foglalkoztat.

Za Szilasiom je bil Báthori Mik­
lós, sin orsaSkoga sodea Ecsedi 
Báthori-a, najveksi biskup v Vác-u. 
Bil je clovek renesanske (prepo- 
rodjene) inteligencije, koji je ob­
novil celoga varasa. Pod njim je 
dosla v varas taljanska kultúra. Od 
njegovih dela je jako malo ostalo, 
ali to neje on kriv, nego tursko 
robstvo, kője trajalo do stopede- 
set let.

Denelnjem varasu je fundamen- 
te polozil gróf Migazzi Miklós, bil- 
kup taljanskoga roda. Pre Mariji 
Tereziji je bil oblubleni clovek. 
Postavila ga i za nadbiskupa v 
Becu. Kralica je obecala, kaj bo 
varasa pohodila, nato se biskup 
hapil zidati na velkom. Dal je *ru- 
siti stare gradske stene, zidal je 
moste, polepsal je piacé, na vuíi- 
caj je dal napraviti flastere, zgo- 
tovil je eidanje biskupske palace i 
varaske hize.

V Vác-u ima i cuda skol. Crna 
skole, gimnazija, trgovacka skola 
za puce, to se zna, da ga je, ali 
malo sto zna, kaj je Pázmány Pe­
trova visoka skola (univerza) isto 
skorom v Vác dosla. Skola za 
gluhoneme je blizo 150 let stari. 
V skoli i po verkstatima se sako 
leto vueiju do 150 gluhonema 
deca.

A hires váci fegyház — Znameniti reét v Vác-u
Másik jellegzetes és egyben 

legszomorubb intézete a /egy­
ház. Eredetileg iskolának épült, 
Mária Terézia köznemes ma­
gyar gyermekeket akart clné- 
inetesiteni benne. Később kato­
nai nevelőintézel lett belőle, de 
nem sokáig. A Bach-korszakban 
a helytartótanács feg.yházzá ala­
ki tolta át, mert a vármegye bör­
töne szűknek bizonyult. Mai 
alakját 1893-ban nyerte. Csak­
nem ezer fegycnc számára van 
benne hely.

Vác legszebb kiránduló helye 
a Naszál. Ha felszáll a köd, 
nagyszerű kilátás nyílik róla a 
visegrádi hegyekre, a két ág­
ban kanyargó Dunára és a vá­
rosra. Ésa visszatükröződő nap­
fényben elvonul a szem előtt

a szép mult, a város valamennyi 
dicső korszaka és megmutatko­
zik a jövendő kialakuló szép­
sége.

Druga karakteristicna i zalostna 
zidina je re§t. Najpredi je trebala 
biti skola, Maria Terézia je tam 
stela plemenitaSku decu ponemciti. 
Polli je bila soldacka skola, ali ne 
dugó. Za vreme Bach-a su nap- 
ravili, inje resta, kajti je varme- 
gjinski . rest premali bil. Denes- 
nju formu je dobila 1893 leta. 
ima mesta za skorom 1000 re- 
stantov.

Najlepse je za vun iti v Naszál. 
Da se tnegla zdigne, lepő se vi- 
diju visegradski bregi, varaS i 
Dunav, koji tu ima dva rokave. 
•A v suncu se nain kaié pred oc- 
mi lepa proilost sih dob varasa i 
lepa buducnost.

„METROPOL“  Szálló Csáktornya
Város közepén. Modern komfort, 22 vendég­
szoba folyóvízzel, autógarázs. Mérsékelt árak.
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Szentpétervár, Moszkva és Rosztov 
allanak az év utolsó csatájának 
gyújtópontjában

A szédítő vereségek ulán 
utolsónak számítható próbálko­
zásra készül a szétzilált szovjet 
haderő. Mialatt a már tönkre­
vert három nagy szovjet mar­
sall. Vorosilov. Timosenko és 
Búd jönni, igyekeznek épkézláb 
hadsereget összehozni a meg­
maradt ukrajnai, brjanszki ron­
csokból, Szentpétervár és 
Moszkva felkészült a végküzde. 
lemre. Bár egyik világost'ejü 
szovjet hadvezér sem kételkedik 
egy pillanatig sem abban, hogy 
a két város sorsa megpecsételő­
dött és az óriási német nyomás 
minden pillanatban ősszerop- 
panthatja a védőket, mindkét 
helyen kiadták a parancsot a 
legvégsőkig való ellenállásra 
Sztálin nem tekint se embert, 
se anyagól, kirendeltette a pol­
gári egyéneket az erődökre és 
minden házat berendeztetett az 
elkeseredett küzdelemre. Kő kö­
vön nem maradna Moszkvá­
ban, ha a német csapatok nem 
lennének elég gyorsak, hogy 
megakadályozzák a romboló 
zászlóaljak tevékenységét. De 
mint már számtalan példa volt 
rá. a bolsevistáknak nem ma­
rad idejük, hogy végrehajtsák 
szándékukat. A pusztítási jhi- 
roncsot mindenütt kiadták és 
n-nm törődnek a polgári lakos­
ság élétével. Csak az lebeg Szta- 
linék szeme előtt, hogy ne ma­
radjon sehol sem fedél, ahol a 
győzelmes német csapatok ki- 
lelelhetnének. E nérói játéknak 
azonban vagy nem lesz értelme, 
vagy egyáltalán meg sem tudják 
valósítani. A németeknek ugyan 
is már is megvan a telelő he­
lye, de mire szükségük lenne rá, 
már nem lesz előttük olyan 
szovjet hadsereg, amely valamit 
is jelentene.

Zsukov tábornok
van kiszemelve arra, bogy 
Moszkvát legalább addig tartsa, 
amíg Timosenko és Budjenni a 
mögöttes részeken a tartalékok­
ból uj hadsereget szervez. Zsu- 
kov drámai hangú napiparan­
csában megtiltotta csaptainak, 
hogy hátráljanak és különösen 
a gyalogosoktól követel kitartást 
a német tankokkal szemben. 
Egyben minden előkészületet 
megtelt, hogy ne csak a város 
hadászatilag és iparilag fontos 
épületeit pusztítassa el, hanem 
a magánépületckel is. A szovjet 
vezérkar haditervébe tartoznak 
azok a kitörési kísérletek és el­
lentámadási próbálkozások, a 
melyekkel a szentpétervári és 
déli hadseregparancsnok sze­
retné tehermentesíteni Zsuko- 
vot. Ezek a hatalmas véráldoza­
tok azonban nem hozták meg a 
remélt sikert és nem sokkal kés 
lelt ették Moszkva végóráját. A 
déli arcvonalszakaszon a né­
metek Charkov bevétele htánto 
vább törtek Rosztov irányába, 
amelyet már egészen közelről 
fenyegetnek. Rosztov a kauká­
zusi olajmezök, olajvezetékek és 
közlekedési utak kulcsa, amely 
ne к elvesztése kiszámit hatat­
lan következményekkel jár. 
Nem is szólva arról, hogy az an

goi -amerikai segítség útvonala 
is el lenne vágva. Hogy ez mi­
kor következik be, az egvedül 
csak attól függ, hogy a német 
menetrendbe mikorra van be- 
jegyezve és az általános nagv 
haditerv mikorra kívánja.

A z angol-amerikai 
segítség
körül nagyon elcsendesedtek a 
hangok. Olyanféle a helyzet, 
mintha a szövetségesek elejtet­
ték volna már a Szovjetet. Hiá­
ba szónokolnak az angol kom­
munisták, hiába követelik az 
elvlársak erőteljes megsegítését, 
az angol kormány nem hallja 
meg a za jt. Eden elhárított min­
den követelést, amikor man­
chesteri beszédében a minap ki­
jelentette. hogy az angol kor­
mány és hadvezetőség nem 
vállal ésszerűtlen kockázatot. 
Ezzel egyszeribe elvágta annak 
a követelésnek útját, amely 
azonali európai partraszállási 
követelt a Szovjet tehermen/esi. 
lése érdekében, ügy látszik az 
angolok mégis józanabbal Ítélik 
meg a helyzetet, semhogy a 
nyugati partraszállás lehetősé­
gét számításba vennék. Amerika 
is csak Anglia megsegítésére 
gondol. De erre aztán egyre erő­
tel jesebben. A szenátus külügyi 
bizottsága megszavazta a sem- 
legességi törvény módosítását 
Jellemző az amerikai hangu­
latra. hogy a kormány csak 12- 
11 szavazat arányban tudta ke 
reszt ül vinni szándékát. Ezek 
után már csak a szenátus teljes 
ülésének határozata szükséges, 
hogy az amerikai kereskedelmi 
hajókat fel fegyvere zzék és e ha­
jók felkereshessék a hadviselő 
államok kikötőit. Természete­
sen az amerikai semlegesség! 
törvény ezzel illúzióvá vált.

Japán álláspontja
az Egyesült Államokkal szem­
ben nem változott. A Tovo-kor- 
mány uralomra jutása óta 
ugyan még nem állott be válto­
zás a tényleges helyzetben, de 
Japán igen erőteljes programot 
adott követendő céljairól. Ebből 
Washingtonban megérthették, 
hogy nem lehet tovább is leg­
különfélébb fogásokkal bűzni a 
japán amerikai tárgyalásokat, 
hanem helyi kell adni a japán 
kívánságoknak. Különös fényt 
vet a helyzetre az a megütkö­
zés, amelyet Knox amerikai ha­
ditengerészeti miniszter kijelen 
lése keltett. A 'miniszter ugyanis 
kijelentette, hogy az Egyesült 
Államoknak meg kell lámadnia 
Japánt. Tokió természetesen 
magyarázatot követel és meg­
lesz minden intézkedést érdekei­
nek védelmére. Bonyolítja a 
helyzetei az. a hir is, amely 
orosz japán összeütközéseket 
jelent a mandzsuriai határon. A 
katonai összetűzésnek termé­
szetesen diplomáciai következ­
ményei lesznek, amelyeknek ki­
menetele elé nagy érdeklődéssel 
tekintenek a szembenálló ha­
talmak. Van ezenkívül egymá-

sik nagyon érdekes japánvonat 
kozásu jelensége is a legújabb 
világpolitikai helyzetnek. A ja­
pán kormány angolnyelvü fél 
hivatalos lapja egész határozot­
tan felveti azt a lehetőséget, 
hogy Japán szívesen vállalna 
békeközvetitést a szembenálló 
felek közt. Japán helyzete ezt 
megengedné, mert szövetségese 
a tengelyhatalmaknak és a mel­
lett diplomáciai viszonyt tart 
fenn a nyugati hatalmakkal is. 
Német részről nem fűztek meg­
jegyzést ehhez a hírhez, viszont 
erélyesen megcáfolták azokat 
aẑ  ál híreket, amelyek szerint 
Németország dublini követsége 
utján békejavaslatokat tett 
volna.

A  francia-német 
viszony
élénken foglalkoztatja az euró­
pai sajtót. Különösen a borde 
auxi és nantesi merényletekkel 
kapcsolatban fűznek megjegvzé 
seket a várható fejlemények­
hez Bár a bemet tisztek orgyil­
kosait még nem fogták el a ha­
tóságok. minden pillanatban 
várják, hogy a nyomozás ered­
ménnyel végződik Drámai m i­
nisztertanácson maga Petain 
tábornagy tárgyalt a tettesek 
előkérdéséről, hogy megment­
sék azt az újabb ötven túszt, a 
kiknek már hétfőn meg kellett 
volna halniok megtorlásul. A 
német kormány azonban a fran­
cia jószándék láttán újabb hala­
dékot adott a tettesek előkeri- 
tésére, hogy ezzel is jelét adja 
annak az őszinte szándéknak, a 
mely Franciaország irányában 
eltölti a német vezetőket. A két 
ország közeledését tehát nem 
rontotta meg a két merénylet, 
mint azt az angol propaganda 
hiresztelle Német körök \igen 
nagyfokú jóakamfot tanúsíta­
nak a francia helyzet kialakulá­
sával szemben. Franciaország 
pedig minden eszközzel a né­
met bizalom elnyerésén fárado­
zik. Német illetékes helyen csak 
azt hangsúlyozzák, hogy nem 
csak a francia kormánynak, ha. 
nem a népnek is hasonló igye­
kezetét kell mutatnia, hogy tel­
jes megértés jöhessen létre. A 
helyzetre egyébként jellemző, 
hogy De Gaulle a londoni rá­
dióban felhívást intézett ó fra n ­
cia néphez és kérte, hogy ha­
sonló merényleteket akadályoz, 
zon meg.

A  fasizmus
uralomra jutásának 19. évfor­
dulóját ünnepli Róma és egész 
Itália. A Marcia su Roma csak­
nem kétévtizedes távlatból még 
hatalmasabb jelentőségűnek lát­
szik, mint annak előtte és rá­
veti fényét arra a hatalmas 
eredményeket felmutató fejlő­
désre, amelyet a Duce iráuyitá- 
mellett a fasizmus elért. Ma 
már világtörténelmi jelentősége 
van Mussolini és a feketeinye­
sek római bevonulásának, amely 
megvetette a mai hatalmas, erős 
és dicsőséges Olaszország alap

I MU R A K Ö Z  S
I IM I, október 30._______________

semmi sem üdíti Tel jobban -el­
csigázott tagjait és semmi sem 
biztosit nyugodtabb pihenést hozó 
álmot, mint a valódi

DIANA
SÓS BORSZESZ,
ha bedörzsöli vele fáradt, kime­
rült tagjait, lemossa vele verité- 
kes izzadt bőrét.

Fáradtsága egy csapásra el­
tűnik, szervezete felfrissül, vér­
keringése pezsgésbe jön, étvágya 
fokozódik.

Próbálja meg, milyen pihent­
nek és fiatalosnak fogja érezni 
magát, ha tanácsunkat meg­
fogadja.

A valódi Diana sósborszesz 
mindenütt kapható!

Jelenlegi árak:
prrtha \ eredeti | közép | nagy 

____________ p a l a c k
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jól. Az ö akaratuk a szen>ezetl 
munka és rend sikeres orszáyá 
vá telte Itáliát, visszaszerezte 
világpolitikai tekintélyét Cs fel­
emelte arra a magaslatra, a 
honnan most az iuf Európa el­
rendezésében játszik fontos sze 
repei.

A  magyar csapatok
egy része hazatér I Tkrajnából, 
ahol az elmúlt néhány hónap 
alatt annyi dicsőséget szereztek 
és olyan nagy megbecsülést vív­
tak ki. Egy pillantás erre a 
négy hónapra mindenkit meg­
győz arról, hogy hasonló mére­
tű eredményeket ilyen nagy fel­
készültségű ellenféllel szemben 
még nem vivőit ki hadsereg, 
mint a magyar honvédség és 
szövetségesei, büszkeséggel és 
elégedett szívvel nézünk dicső 
katonáinkra, akik most is meg­
mutatták, hogy* méltók a ma­
gvar vitézség legszebb hagvomá 
nynihoz és sorsdöntő időkben 
óriássá tudnak lenni. A Dnye- 
per-kanyar, amelynek biztonsá­
gára fel volt építve az egész 
keleti hadművelet, amelynek 
szilárdságán múltak a kieui, uk­
rajnai hatalmas győzelmek, is 
mét dicsőséges emléket állított 
a magyar katona hősiességének. 
Erről tesz bizonyságot az uk­
rajnai német haderők legfőbb 
parancsnokának meleghangú 
bucsuparancsa, amelyben meg­
köszöni a honvédkötelékek lu- 
magasló szolgálatait és rámutat 
arra a bajtársi szellemre, ame­
lyet híven megőriztek, ápoltak 
fegyver-barátaikkal szemben.
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Székesfehérvár
a z  ő s  k o r o n á z ó  Táros fé n y e s  ü n n e p ­

s é g e k  k e re té b e n  á ld o z o t t  S z é c h e n y i 1st 

v á n ,  a  » l e g n a g y o b b  m a g y a r * e m lé k é ­
n ek . A z  O r s z á g z á s z ló n á l  ta rto tt  ü n ­
n e p s é g  u t á n  g r ó f  S z é c h e n y i V ik to r ,  
v o lt  fő ie p á n ,  m e g n y ito tta  a  F e jé r m e -  

g y e i  M ú z e u m b a n  re n d e z e t t  S z é c h e n y i  
E m lé k k iá l lí t á s t

V tem starim varasu, de su 
negdd kralé korunili, su lepő svet- 
kovali spomenek Széchenyi Istvana 
„najvekíega magjara“ Potli parade, 
koju su drcali pre orsackoj zastavi,

K* í gróf Széchenyi Viktor, koji je 
il veliki ispán, v muzeumu Feher- 

varmegjije otprl spornen zlozbu, 
koju su posvetili Széchenyi-u. 
Kassán

b e ik ta ttá k  t is z ts é g é lje  v it é z  n e m e s  
J u h á s z  L á s z ló  a l t á b o r n a g y o t ,  A l já n j -  

t o r n a  v á r m e g y e  é s  K a s s a  szaibad  k i ­
r á ly i  v á r o s  V it é z i S z ék é n ek  u j s z é k -  
k a p i t á n y á t  V it é z  b á r ó  V é c s e y  F e re n c  

a  v it é z i t á r s a d a lm i  b iz o t t s á g  tö r z s s z é ­
k i k ik ü ld ö t t je  le tt U g y a n e k k o r  tettéHf 
l e  a  v it é z i  e s k ü t  d r . n e m e s  b á j i  I*a tay  

S á m u e l n y .  fő is p á n  és  b á r ó  S o h e ll P é ­
te r  K a s s a  fő is p á n ja .

juitalirali su generala vitéz ne­
mes juhász Laszló-a, novoga kape- 
tana vitezke stolice za slobodnog 
i kralevskog varasa Kassa i var- 
megjiju Abaujtorna, a vitéz baron 
Vécsey Ferenc je postal котгёаг 
vitezke drustvene komisije. 
Kolozsvár

p o lg á r m e s t e r e  a  v á r o s  /k ö zön sé ge  n e ­
v é b e n  ö tv e n e z e r  c ig a re t tá t  k ü ld ö t t  a  

k e le t i h a r c té re n  v it é z ü l  h a r c o ló  14 

k e ré k p á r o s  z á s z lr ja lju a k ,  a m e ly  l e g ­
n a g y o b b r é s z t  a  v á r o s  f i a ib ó l  á l l .  A  

t ize s  c s o m a g o k o n  a  v á r o s  ü d v ö z lő  

s z a v a i  á l ln a k .  1

Varaiki birov je v ime varaskih 
purgarov poslal 50.000 ̂  cigarete 
14. honvedskom biciklistickom ba- 
taljonu, koji se vitezki bori na is- 
hodnoj fronti, a najvise njih su 
sini toga varasa.
Szeged

s z a b a d  k i r á ly i  v á r o s  r e fo r m á t u s s á -  
g a  u j  t e m p lo m it  ép ít , a m e ly n e k  a  a p -  

k ő i e t é t e e  m o s t  t ö r t é n t  m e g  ü n n e p é ­
ly e s  k e re tek  k ö z ö t t  j e e n  v o lt  d r . T u -  

k a ts  S á n d o r  fő is p á n  é s  d r . P á l f y  J ó ­
z s e f  p o lg á r m e s t e r  is. A z  é p ü lő  tem|- 
p lo m  a z  U j  M a g y a r  H a jn a l  T e m p lo ­
m a  n ev e t k a p ja .

Reformat! toga kralevsk oga slo- 
bodnoga varasa zidaju novu cirkvu, 
a kamen fundamenta su ve polo- 
zili z velkom paradom. Bili so 
poleg dr. Tukats Sándor veliki 
ispán i dr. Pálfy József varaiki 
birov. Та nova cirkva, koja se ve 
dela bo méla im e: „Cirkva nőve 
Magjarske Zore."
Kassa

ü n n e p e t  ü l. O k t ó b e r  2 9 -én  v o lt  35 

e s z t e n d e je ,  h o g y  a  m a g y a r o k  v e z é r lő  

fe je d e lm e ,  I I  R á k ó c z i  F e r e n c  T ö r ö k ­
o r s z á g b ó l  h a z a s z á  ü tö tt h a m v a i  K a s s a ­
r a  é rk ez tek , a h o l  o r s z á g o s  ü n n e p sé g e k  

k e re t é b e n  h e ly e z ték  e l  a z  E r z s é b e t  s z é ­
k e s e g y h á z  k r ip t á já b a n .

Ima pák svetka. Oktokra 29.-ga 
je bilo 35 let, как su dimo dope- 
lali s Turske, kosti II. Rakoczy 
Ferenca, koji je bil velki vodiiel 
i poglavar Magjarske. Te kosti su 
s orsackom paradom pospravili v 
gruft velke stolne cirkve Svete 
Jaliabete.

Megkezdte őszi fllés- 
szakát a képrlselóbáz
V orsaöko] hiíi su se ha- 

pile Jesenske sesije
A magyar képviselőház nyári ' 

szünete végétért és kezdetét vette 
az őszi ülésszak. Az első ülésen 
Tasnádi Nagy András házelnök 
meleg szavakkal emlékezett meg 
honvédeink hősi harcairól és táv­
iratilag köszöntötte a testvéri finn 
nép képviselőházát.

V magjarskoj orsaőkoj hiíi su 
letne ferije mlnule i hapile su se 
jesenske sesije. Na prvoj sesiji 
se predsednik orsacke hize stop- 
limi reőmi zmislil za vitezke borbe 
naáih honvedov, a zatim je tele- 
grafski pozdravil orsaóku hiiu 
bratskoga finskoga naroda.

A magyar munka 
költségvetése

Stroékovnik magjarskoga 
dela

Reményi - Schneller Lajos 
pénzügyminiszternek az 1942. 
évi uj költségvetés benyújtása­
kor a képviselőházban mon­
dott nagy tájékoztatóját igen 
nagy érdeklődéssel és osztat­
lan lelkesedéssel fogadta az 
egész magyar politikai élet.
A pártok egyhangúan „a  ma­
gyar munka költségvetésének“ 
tartják a jövő év költségelő­
irányzatát.

Velkoga govora financministra 
Reményi-Schneller Lajosa kojega 
je írekei, da je nutri dal stroskovnik 
za leto 1942. su se magjarske poli- 
ticke stranke sprejele z velikim odu- 
sevlenjem i interesom. Se stranke su 
a jednim glasom zrekle, da je te 
te stroskovnik „stroskovnik ma- 
gjarskoga dela.

m X O t t S Ú Q O K
elő tt

a K ö ltség ve té s
Stroskovnik Je pred 

komisijom
A képviselőhöz különböző szak- 

bizottságai már megkezdték a 
költségvetés részletes tárgyalá­
sát. A kultusztárca költségveté­
sének tárgyalásán Hóman Bálint 
kultuszminiszter betegsége miatt 
nem jelenhetett meg, helyette 
Szily Kálmán államtitkár és 
Reményi-Schneller Lajos pénz­
ügyminiszter válaszolt a felvető­
dött kérdésekre. A belügyi tárca 
vitáján megjelent Keresztes- 
Fischer Ferenc belügyminiszter, 
Reményi-Schneller Lajos pénz­
ügyminiszter v. Ronczos, Miklós, 
Tomcsányi Kálmán, Johann 
Béla, Kádár Levente és Horváth

Béla belügyi államtitkárok és 
Szász Lajos pénzügyi államtitkár 
ezenkívül a bizottság képviselő 
tagjai. A költségvetést több fel­
szólalás után elfogadták.

Sakojaöke komiéije orsaőke gi- 
hiie su se veó hapile respravlati 
stroékovnika. Pre ékolskim stroá- 
kim je minister skol Homan B á ­

lint, zbog svojega betega ne mo- 
gel poleg biti, namesto njega su 
driavni tajnik Szily  Kálmán i fi- 
nancminister Reményi-Schneller 
Lajos dali odgovore na pitanja. 
D a su  znutreánje stroske  resprav- 
lali, onda su bili poleg Keresztes 
F ischer Ferenc, miniszter znut- 
rasnjih poslov, Reményi-Schneller 
Lajos financminiszter, vitéz B onco s  
Miklós, Tomcsányi Kálmán, Johann 
Béla, Kádár Levente i Horváth 
Béia drzavni tajniki znutresnjih po ­
slov i S zá sz  Lajos financijski dr­
iavni tajnik, zvun toga oblegati 
komisije. Potli viáe govorov su 
stroékovnika prijell.

Minisztertanács
Sesija ministrov

A kormány tagjai kedden este 
8 órakor minisztertanácsot tar­
tott a Sándor-palotában, (a mi­
niszterelnökség épülete) Bárdossy 
László miniszterelnök és külügy­
miniszter elnökletével. A minisz­
tertanács folyó kormányzati ügye­
ket tárgyalt és a késő éjszakai 
órákban ért véget.

Ministri su na vecer ob 8 vuri imeli 
svoju ministersku sesiju v Sándor 
palaci (to je palaca ministra pred- 
sediiikci). Predsednik je bil Bár­
dossy László predsednik ministrov 
i miniszter za vunjske posle. Res- 
pravlali su drzavne stvari i sesija 
je minula kesno v noci.

Antal István
Kisújszálláson

Antal István v Kisuj- 
szallasu

A  Mép kisújszállási szervezeté­
nek gyűlésén beszédet mondott 
Antal István igazságügyi államtitkár 
és tájékoztatót adott az időszerű 
politikai kérdésekről. Rámutatott 
arra, hogy G öm bös Gyula, elhalt 
magyar miniszterelnök és utódai­
nak politikáját, amelynek a kor­
mány mai politikája is szerves 
folytatása, mennyire igazolta az idő.

Na skupcini Magjarske Stranke 
iivota (M. E. P )  v Kisujszállásu 
je Antal István driavni tajnik mi- 
nistra pravice drial velkoga g o ­
vora, pák je rezloiil politiöka 
pitanja. Rekel je, как su vremena 
pokazala, da je politika pokojnoga 
G öm bös Gyula, ministra predsed- 
nika i njegvih naslednikov, koju 
politiku i deneénja vlada vodi, bila 
cisto na pravom potu.

Csáktornyán is meg­
alakult a Magyar Asszo­
nyok Nemzeti Szövetsége
/  v Cakovcu s bo
Marodno DruStvo Magjarskih 

Zen (MA
V. Pecsornik Paula Csáktor­

nyái polgári iskolai tanárnő, 
szervező elnöknő hazafias mun­
kájával október 26-án a Csák­
tornyái polgári iskolában ösz- 
szejöttek Csáktornya magyar 
asszonyai.

A gyűlésnek tájékoztató jel. 
lege voll azok számára, akik a 
MANSz hazafias céljait, műkö­
dését még nem ismerik.

V. Pecsornik Paula üdvözlő 
beszéde után Kovacsics Ella 
Csáktornyái elemi iskolai lani- 
tónö ismertette a szövetség cél­
ját. amelynek perspektívája igen 
tág. Mindent a közért! Szövő-, 
varró-, főzőtanfolyamok tartá­
sa, szegények segítése, munka­
alkalmak adása. Elhatározták, 
hogy most azonnal készítenek 
érmelegilőket a frontkalonák. 
nak és elküldik a Eőméltóságu 
Asszonynak.

Az alakuló gyűlés november 
közepe táján lesz, amelyre le­
jön Budapestről dr. Csiksom- 
lvói Csiky .lánosné. a MANSz 
szervező osztályának elnöknője, 
azonkívül Zalaegerszeg, Nagy­
kanizsa és Szombathely vezető 
hölgyei is megjelennek

Muraközi Asszonyok ! Mind­
nyájan lépjelek be a Magyar 
Asszonyok Nemzeli Szövetségé­
be és harcoljatok a szenlislváni 
eszme diadaláért.

Z domolubnim delom V. Pe­
csornik Paule, profesorice purgar- 
ske skole v Cakovcu, predsednice 
za organizaciju, su se v Cakovcu, 
v purgarskoj skoli zisle cakovske 
magjarske zene.

Та sesija ja bila zbog informa- 
cije za one zene kője jós ne poz- 
naju plemenite posle toga drustva.

V. Pecsornik Paula je pozdravila 
zene, kője su dosle, a za njom je 
Kovacsics Ella, navucitelica ne- 
rodne skole v Cakovcu rezloiila 
plemenito dalo toga drustva, kője 
ide po sirokoin polu. Se za se ! 
Bodo postavili skole za tkati, si- 
vati, kuhati. Siromake potpoinai. 
gáti, komu je treba, delo dat- 
Zrekle su. kaj bodo ve mám stu- 
clne strikale za soldate na fronti 
i bodo je poslali Preuzvisenoj 
Gospe Guvernerki.

Velka sesija, da se bo drustvo 
stvorilo, bode se drzala v sredini 
novembra, na to dosla z Bu­
dapesté gospa dr. Csiksomlyói 
Csiky Jánosne, predsednica za or­
ganizaciju tóga drustva i gospe z 
Nagykanizse, Zalaegerszega i Szom­
bathelye.

Medjimurske zene! Stupite se v 
Narodno Drustvo Magjarskih Zen 
i borite se za pobedu misli Sve- 
toga Stefana.

V Cakovee su masőu 
poslali

Velki ispán Zalavármegjije, kakti 
vladin komisar za narodnu obskrbu 
je za cakovski kőtár odredil 15 
metercenti masce, koju bodu rez- 
delili med one, koji nemaju nikaj 
masti. Koji bo krivo postupil, bo 
jako strofani.

IHUNYADI - CSÁKTORNYA
«j ó k a i - u t c a , v á g ó h í d d a l  s z e m b e n

Mehanikus, gépjavító, autó-garázs, akumulátor- 
és autó-servlze állomás. — Vas- és fémeszter- 
gályozás. — A u to g én - és v il la n y -h e g e s z té s .

Világhírű Varta-akumolátorok képviselője. — Motor- és 
kerékpár-servlz állomás. — S a k s  - m o t o r  s e r v i z e .

T e le fo n s z á m  6 2 .



A Hét -
j Csütörtök — Cetrtek I

A h o n v é d  « a p a t o k  a  h a g y o m á n y . ) «  

v itézségge l fo ly t a t já k  a Ö n y o m u lásu k -M  

a D o n e e  fe lé . E g y ik  h a rc n so p o r t im k  

7U() fo g ly o t  e jte t t  -  N é m e t  S S  lé g y  

veres  a la k u la to k  e  f o g 'a l t a a k  e g y  h í j  

fö l  és  k ö z b e n  10 s z o v je t  Jo t í s s z ó z O. 
dot >em m iis itettek  m e g  -  B r j  nszktéi! 
d é lre  a  c s a t a t é r  m e g t is z t ít á s a  so rán  

ú ja b b  30 00  fo g ly o t  e j  tette i  é s  e gy  

n eh éz  h a r c ik o c s it ,  v a la m in t  30  lö v é sé i  
z s á k m á n y o lt a k  a  n é m e t  csa jy a tok  

A  nélm ct l é g ie r ő  é j j , e  -n a p p a l  b o m b á z z a  

M o sz k v á t .  —  K a t o n a i  s z a k é r tő k  v é le ­
m é n y e  s z e r in t  a  V o r o s i lo v -h a d s e  e g  

te lje sen  s z é t fo r g á c s o ló d o t t  é s  h  irck é p -  
te leen . —  M o s z k v á b a n  r é m u ra lo m  d ü ­
h ö n g . A  G P U  e m b e i e i  e z ie k e t  l .ö -t o  

n é z n e k  b e  és lő n e k  a g y o n  —  A  f ő ­
v á ro s  v a la m e n n y i  la k o s á n a k  je le n t  

k ezn ie  k e ll a z  ö n k é n te s  z á s z ló a l ja k b a  

a m e ly e k  a  k a to n a s á g g a l  e g y ü t t  v ö d é i’ 
m «z ik  a  v á r o s t  —  A  f in n ek  ú ja b b  

n a g y s z a b á s ú  t á m a d á s t  in d i t j t f t k  a 
M u r m a n s z k -v a s u t  m e lle tt .

Nase honvedske trupe po sta- 
rimkom vitestvu idejű napre pre 
Donecu i vlovili su 700 farobleni- 
kov. Nemike SS trupe zavzele su 
jednoga mosta i med tem su vnistile 
deset sovjetskih konjenickih skad- 
ronov. Od Brjanska na jug, da su 
nemei cistili taborsko pole su vlo­
vili 5000 earoblenikov i zavzeli su 
jena teska taborska kola i 54 stu- 
kov. Nemski avioni den i noc hi- 
őeju bombe na Moskvu. Как sol- 
dacki fahmani veliju Vorosilov-ova 
vojska se sa rastepla i nemre se 
dale boriti. V Moskvi vlada strah. 
G. P. U. (bolsevicki policaj) na 
je*ere spolovi i postrela ludi. Si 
stanovniki Moskve se moraju javiti 
v dobrovolne bataljone i skup s 
soldacijom braniti varasa, pinci su 
napravili velki napadaj pre ielez- 
nici Murmansk.

I Péntek — Petek |
Л  h o n v é d s e i  e j le s t e  к u j-ib i > *  <re\i- 

i’és.sel m é ly íte t té k  ki le g u tó b b i s ik e re i­
ket é s  g y ő z e lm e s e n  k öze  c i n e k  a D o ­
nee f o ly ó h o z .  —  S z é e - i  v o n a lo n  á t t ö r ­
ték M o s z k v a  v é d e lm i  ö v e z® 'é t  a  n d m fi 
c «a p a t0 k é s  h e ly e n k in t  m á r  c s a k  «>() 

k i lo m é t e r r e  á  In ak  a  v á r o s t ó l .  —(  3 a n ­
g o l  t e h e rh a jó t  é s  e g y  c s a p a ts/ .á lL t  > h a  

jó t  sü iy e .s z te ltek  e l  a  n é m e t  ten ge r -  
a la t t já r ó k  é s  h a r c ir e p ü lö k .  —  T i in o .  

senk ©  t á b o r n a g y o t  e lm  >zdit| >tlák és  

h e ly é b e  Z z u k o v  tá b o r n o k o t  n ev e z té k  k i 
a  k ö z é p s ő  s z o v je t  u r c v o n a is z a k a s z  p a ­
r a n c s n o k á v á  —  M á lt a  fe le tt  7 a n g o l  
re p ü lő g é p e t  lő ttek  !e a z  o la s z o k  —  

N é m e t  il é té  k é s  h e ly e n  e r é ly e s e n  v isz  

szán tá s it  j a k  a z o k a t  a z  a n g o l  a llű rö k e t ,  
a m e ly e k  s z e r in t  N 1 nap f o r s z ig  v e s z é ­
ly e z te ti a  tő r ö k  s e m e g e s s é g e t  és ön  

kén  le s e k e ' a 'k a r  to b o ro z n i T ö r ö k ő r  

•szagban is —  H u l l  a m e r ik a i  kii ü g y  

m in is z t e r  b e s z i é t  RÓmrát>un e n g e  у  

e b e n e s  k ih ív á s n a k  m án  is it ik  —  R e ­
in é n y i -S c h m e i.e r  L a jo s  p e n z ü g y tn in is z  

té r b e n y ú jt o t t a  a z  lt)42. é v r e  s z ó ló  

kö l tségve tést .

Honvedske trupe su pák napre 
predrle i puno globle su do$le i 
f velkom pobedom se pribliíavaju 
Donecu. Obrambenu liniju pre 
Moskvi su nemei na sirokom polu 
dale predrli i na nesternim mestim 
su vec do 60 klm. bliro varasa. 
Nemike podmornice i taborski 
avioni su vtopili pet tcske engle- 
ske ladje i jednu fa soldate voiiti. 
Mariala Timosenka su rés li slulbe 
i na njegovo mesto su postavili 
generala Zikova ca komandanta 
srednje sovjetske fronte. Ober 
Malte su taljani sedem eugleskih 
evionov doli strelili. Z nemske 
strane veliju, de su lalni engleski 
glasi, da Ncmska stavla v pogibel 
tursku neutralnost i da осе dob-

"  Tjeden
rovolce pobirati v Turskoj. V Ri- 
mu piseju, da je govor Hull-a, 
amenckoga ministra faiivanje proti 
osovinskih sil. Nas minister finan- 

! c,,e Rcményi-Schneller Lajos je v 
orsacko) hifi podnesel orsacke re- 
cune ta troske fa leto 1942.

\ Szombat — Sobota |

H o n v é d e in k  fo ly ta tták  é l ő i é t “, ré s ü ­
ké i az u k ra jn a i  a - c v o n a lo n  és  s z á m o s  

fo g ly o t  e jte ttek  —  N é m e t  k i t o n » i  

h e y r ö l  s z á r m a z ó  j e e n f é s  szerin t s ;e p .  

(e m b e r  v é g é ig  260 s z ö v  e t  h a d o s z tá  у 
p u sz tu lt  e l —  A  k e  é t i a r c v a n a lo n  

h a r c o ló  s p a n y o l  k é k -h a d o s z t á ly «  s ú ­
ly o s  ve sz te ségek e t o k o z  ,tt a z  e  e n ség -  
uek  és tö b b s z á z  fo g ly o t  e jtett —  A 

n ém et l é g ih a d e r ő  K iim i-fé  s z ig e 'n é  e l  
s ü ly e s z le .t  e g y  6000 to n n á s  szövge , g ő ­
zö st és M o s z k v á t  r o b b a n  >. é s  g y u j ló -  
b o m b á k k a l  á r a s z to t ta  cl. - - a  súlyos 
v e sz te ségek  tin tása  a  a tt a  s z o v je t  m ® g  

k ís é r l i  a  h a d s e r e g  á tsz e rv e zé sé t  —  A  

n ém et h a tó sá g o k  a b o r d e a u x i  és n an  

les i m e r é n y ie le k  m e g t o r lá s a  k é p p e n  

e lre n d e lt  tú sz k i végzésié ke. e  h a la s z t o t ­
tak  - -  M e g h a jt  H e m é n y ik  S á n d o r ,  k ö b  

ló i  n e v é n  V é g v á r i ,  az e r d é ly i  m a g y a r ­
s á g  n a g y  k ö ltő je

Nasi honvedi su na ukrajinskoj 
fronti pák dale napre isii i cuda 
zaroblenikov su vlovili. Z nemske 
soldacke strane javlaju, kaj su do 
kraja septembravponistili 260 so­
vjetske divizije. Spanjolska „módra 
divizija“ koja se bori na ishodnoj 
fronti je nepriatelu napravila velke 
zgubicke i vlovila vise stotin za- 
roblenikov. Nemski avioni su pre 
polotoku Krim-u vtopili jednu so- 
vjetsku ladju s 6000 ton, a 11a 
Moskvu su hitali bombe, kője ek- 
splodiraju i vuzizeju. Kajti sovjeti 
imaju velke zgubicke, ve probaju 
ci bi mogli soldaciju 1 nova or- 
ganizirati. Nemske vlasti su odgo- 
dile skoncanje talcov, kője su za- 
robili zbog atentalov v Bordo i 
Nantes, jene taljanske novine na 
velkom piseju zbog priatelstva med 
magjari i bugari. Reményik Sán­
dor. po pesnickom imeiui Végvári, 
velki rnagjarski pesnik v Erdély-u 
je htnrl.

j Vasárnap — Nedela |
A n ém e te k  e i fo g ln h á k  C h a rk o v o t ,  у  

SZíoV jC '.un ió e g y ik  l e j  fo n  to p á b b  h »d fe t -  

s z c r e .é s i é s  ip a r i  k ö z p o n t já t  U g y a n ­
c s a k  e l fo g la lt á k  a m  m et c s a p a to k  B e ) 
g o ro d o t ,  a m e ly  fo n to s  k ö z ie k e  le s i c s o ­
m ó p o n t  G h a rk o v to J  73 ki fonalét e r re
é s z a k ra  —  N é m e t  h a r e i ié p ü lö k  a z  an  

go i ke é t i p a r t v id é k e n  ism é t c  sü ly © sz -  
lettek  h á r o m  k e re sk e  le jm » h a j é t  —  
M o s z k v á b a n  igen  k o m o ra n  íté lik  m e g  

л v á r o s  l.e .y ze té t  és  k i je  entik , h o g y  az  

e i 'e n s é g  ie  la r t ó z ta t lia ia t la m il  közeCje. 
Llik a  v á r o s  l e ’.é. —  A  m o sz k v a i rá  l ió  

ú ja b b  v is s z a v o n u lá s ró l  s z á m o l h e  a 

m o s z k v a i  h a d s z ín té r e n  —  A  w a s h n g -  

lo n i ja p á n  n a g y k ö v e i  fo n to s  t á r g y a l á ­
s o k r a  h a z a u ta z ik  —  A  szov e i lég i- 
h a d e r ő  a z  u t ó b b i  k é l h é t  a .a t ;  801 re

p u lö g é | )« l  \ é s z le lt  —  A b  e g é e *  F r a o  

c ie o re z á g  к в ге ч  «  b o rd e e u x i  ée  n « o  

lesi m e ré n y lő k e t ,  ak ik  m it * * !  tisz te  vet 

o r v u l  m e g g y i lk o lt a k  100 tú sz  é 'e te  

f i ig g  a s ik e r tő l .  —  A n g o l— am e r ik a i  
e g y t e z m é n y  k é sz ü l, a m e ly  s z e - in i  é n  

g o lo r s z á g  m in  len  k a to n  ai t á m a s z p  .u  

lot a z  E g y e s ü lt  A1 a m o k  re n d e lk e zé sé  
re  b o c s á t

Nemei su zavzeli velkoga varasa 
Charkoy-a, de su meli sovjeti najvise 
taborskih i drugih fabrik. Isto su 
nemei zavzeli varasa Belgorod, na 
75 kim. severno od Charkova, de 
su рак vaine zeleznice. Nem5ki 
avioni su na ishodnoj strani Eng- 
leske pák vtopili tri trgovacke lad- 
je.̂  V Moskvi jako lalosno sodiju 
teske polozaje i veliju kdj nepria- 
tel̂  tak dobaja, kaj ga nemoci za- 
drzavati. Radio v Moskvi véli, kaj 
sovjetska soldacija pre Moskvi рак 
nazaj ide. Japanski zastupnik v 
Waschingtonu se odpelal dimo na 
vazne resprave. Sovjetska leteca 
vojska je za dva tjedna zgubila 
801 avionov. Cela francoska isce 
one, koji su v Bordo-uJ Nantes-u 
zaklali nemske oficire. Zivlenjc sto 
talcov visi od tóga, jeli je bodo 
nasli. Englezi i Amerika se poga- 
jaju za to, kaj bi englezi sa mesta 
za soldacku obranu pustili ameri- 
kancam.

[ Héttő — Pondelek |

É js z a k a i lé g it á m a d á s o k  f o l ^ m á n  

b o m b a t a iá  á to k  é rték  a  K retm it, a  S zo v  

j e lu n ió  le g fo n t o s a b b  h iv a t a la in a a k  é p ü  

[e lé t  —  A  m o s z k v a i  r á d i ó  k özö lte , 
h o g y  a  ró s z  to v i szak aszom  a  lie ]y z e t  

s ú ly o s b o d o t t  és  a  v á r o s  m a g a  is  ig en  

v e s z é ly e s  h e y z e lb e  k e rü lt .  —  É s z a ­
kon  a  M u r m l n -v a sú t  p á ly a t e s té t  s z é t ­
r o m b o lt á k  a  n é m e t  re p ü lö k  —  A  

S z o v je lu n ió b a  in d u lt  y n g p l  s z a k s z e r -  
\ezeti k ü ld ö t t s é g  a z  a n g o l  la p o k  j e e n -  

tése s ze r in t  e ltű n t  A  k ü ld ö t t s é g  a  
m o s z k v a i a n g o l— s z o v je t  s za k sze rv e ze t i  

k o n g re s s z u s r a  k é szü lt, » h o l  a z o n b a n  

n em  tu d n a k  r ó l a  T ö rö k o r s z á g b a ! »  

m é ly  b e n y o m á s t  k e l le 't  C h  irk o v  L e v é ­
lé e. —  A z  о  a s z  r e p ü lö k  s ik e res  l é g i ­
t á m a d á s t  in téz tek  l .a  Y a ’e l t a  e l le n  A  

fö ld k ö z i te n ge ren  m e g to rp e d ó z ta k  e g } ’ 
a n g o l  c i rk á ló t  —  H it  c r  fö h a  Jiszálllá . 
sán  fo g a d ta  c i a n o  g r ó f ,  o la s z  k ü lü g } ’ - 
in in isz te r t  —  A  S z o v je t u n ió  ve reség®  
esetén  A n g l ia  n e m  t u d ja  m e g n y e .  n i у 

h á b o r ú t  m o m d o ta  w  e g t lv rx x l ezrei les 

az a n g o l  a  sóházbom

V noci su avioni r bombami 
trefili Kreml-a v Moskvi, de sov­
jeti imaju svoje najvisese kancela- 
rije. Radio v Moskvi véli da i pre 
varasu Rostov hudo stojiju i sam 
varas je dosel v pogibel. Na Se­
vern su nemei rerorili streku ге- 
leEnice Murmansk. Teski stuki stal- 
no strelaju taborske fabrike v Pe- 
trovgradu. jedna engleska delavska 
komisija, koja je isla v Rusiju je 
rginula, tak piseju engleske novine. 
Ta komisija se spravlala na eny- 
leski-sovjetski delavski kongres, a 
tam nikaj nefnaju fa nje. V Tur­
skoj su jako st is jeni fbog tóga, kaj 
su Charkova «avzeli. Taljanski avi-

MÉRLEGEK
ú j a k  é s  h a s z n á l t a k ,  
ja v í tá so k  a le go lc só b b an
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oni su na La Valetu bombe hitali. 
Na Srednjem morju su na jednu 
englesku ladju torpedo strelili. Hit­
ler je na glavnom taborskom kvar- 
taru prijel grofa Ciano-a, taljan- 
skoga ministra vunjskih poslov. 
Engleski pukovnik Wedgwod ie 
rekel v engleskoj orsackoj hifi, da 
ako bodo sovjeti biti, onda en- 
gleii nemreju gvinuti tábora.

j Kedd — Tork |

H o n v é d e in k  a ro s s z  időjárás és • 
n eh éz  köz iek ®  lé s  i v t n o n y o k  éhen'r® 
ú ja b b  h e ly s é g e k e t  \®tt®k b ir t o k u k b a  

és b u s z  k i lo m é t e r r e  k ö o e ’Íté lték  m e g  

a D o n e e  f o ly ó t  —  A  n é m e t  e lé n y o -  

(Jiualás t o v á b b  fo ly ik  a  s z o v je t  e d e u -  

tám iadási k ís é r le té iv é  szem  t ó n  —  N 0 - 
In e t  h a r c ir e p ü lö k  a z  a n g o l  p a rto k iiá l  
ism ét e  e .irraéei}’® »  t á m a d á s t  h a jt  i t t »к 
v e g re  h a  j ó  k á rá v á  no  к e ;  e n  O t haj ,t 

e lta lá lta k  —  M e g c á fo ltá k  a  d u bü tti 
n in ét k ö v e ts é g  b é k e a já n ’.a ta iró l  twr- 
je s z le .t  a n g o l  á d i i i e k t t  —  A  m a n d z s u -  
r ia i h a t á ro n  ö s ss z e fr tk ő ré s r e  k e rü lt  a  

s o r  .1 ja p á n  és  s z o v je to ro s z  k a to n á k  

k özött. —  A z  E g y e s ü lt  Á lla m o k b a n  

u j ib b  s z t r á jk - l iu h á m  k e z d ő d ö tt  З.'ЮОО 
b á n y á s z  s zü n te t te  1*  a  m u n k á t  —  

I r á n  s z ö v e tsé g e t  k ö t A n g l iá v a l  és a  

S z o v je t te l  —  N a g y  tű z  pusztított« ® z  

egy ik  n e w y o r k i  h a jó g j 'á r b a n  —  l ’j b ó l  

erőb e n  c sö k k e n t ik  a  s z e m é J y a u tó fo r -  
g a lm a t

Nem5ki general v Ukrajini jc 
lepő pofalil honvédé, koji su iSli 
na pocinek. japánéi i sovjeti su 
vec meli med sobom bitku, ■ 0 “ 
bedve strane ima ranjenikov. V 
Moskvi su reidelili bensina i di- 
namita oniin bataljonam, koji bodu 
varasa puscali v luft. Od Moskve 
na zapad su nemei opet predrli 
jenu bolsevicku frontu. 2odnji tje­
den su nemei vtopili prek stojezer 
toni engleskih ladji. V Ameriki, v 
jenom varasu, de ga najvec fab­
rik iá ocela su rudari stupiti v 
strajk. Nase honvedske trupe su 
opet lavfele nekoja sela. Sovjet­
ska vlada je trekla, ako je potreb~ 
no, vnistila bo celu Moskvu i Pe- 
trovgrada. V Moskvi su saku htfu 
prenapravili ca kulu. V Sredini is- 
hodne fronté su nemei potukli 
bolseviké, koji su proti stavili. Bol- 
srviki su fgubili 4000 zaroblenikov, 
23 okloplenih kol i 97 Stukov. Je­
den engleski oblegat je rekd, kaj 
je treba enjleske ministre na od- 
govornost potegnuti fa fgublene 
bitke. V Budapestu su jenoga sta- 
cunara odsodili na leto dni reit«, 
tato kaj je melu draae triil.

I Szerda — Sreda""]

A  n < m « t  je ’.errtée d ic e é rő  sz tV *k  

kai i 'm r 'i  ki «  m a g y a r  n s a p u rV *  h öa|
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• t ö n y o n m lá s á t .  A  h o n  véd  k ö te lé k ek  f o s -  

to s  ip a r i  h e ly s é g e k e t  fo g la lta k  • ! .  —  

R o h a m o s a  p a t á in k  h á z ró d -h á z ru  h a r c n l-  
▼a t ö b b  h e ly s é g b ő l  k iv e rték  a  b o l s e ­
v is tá k a t . —  A  n é m e t  c s a p a to k  e l f o g ­
l a lt á k  K ra m a to r s z k o t ,  a  s z o v je t  le g ­
n a g y o b b  h a r c k o c s i  g y á r á t  —  N é m e t  

r e p ü lö k  a  C s a to rn a  v id é k é n  t iz e n h á ­
r o m  a n g o l  g é p e t  lő ttek  •  —  A z  a m e ­
r ik a i  b á n y á & z sz trá jk  te tő p o n t já t  é r t «  

•1 é s  R o o s e v e lt  m in d e n  le s z e re lé s i k í ­
s é r le t e  h iá b a v a ló n a k  b iz o n y u lt  —  A  

n é m e te k  é s z a k o n  ú j a b b  12.000 fo g ly o t  

e jte t tek , 60 á g y ú t  é s  297 g é p p u s k á i  
z s á k m á n y o lt a k .  —  R o o se v e lt  » z t  á l lí t  

j a ,  h o g y  A m e r ik á t  lám iad á s  érte , N é ­
m e t o r s z á g  h ü b é re s ite n i a k a r ja  DéúOjmie- 
r ik á t  é s  e l  a k a r ja  t ö rö ln i a  f e ’e fcezete- 
k «t .  —  O la s z  t o r p e d ó v e tő  ie p ü lő k  e i -  

s ii ly e sx te tte k  e g y  ú j a b b  a n g o l  c irk á ló t .  
—  B o r is  b o lg á r  k i r á ly  t r ó n b e s z é d é b e n  

ig e n  m e le g  s z a v a k k a l ttra lékezett m e «  

a  m a g y a r — b o lg á r  b a r á t s á g r ó l

Nemei jako faliju magjarske tru- 
pe, как su «elvitelki borile i napre 
iile. Magjarske trupe su pák *av- 
sele vazne varasé, de su fabrike. 
Nale iturmtrupe su se od hiie  do 
hiie borile i tak su stirale i  vise 
meste bolseviké. Nemei su «avzeli 
varasa Kramatorsk, de su najvekle 
fabrike tabrorskih kol* Nemiki a- 
vioni su na Kanalu (voda med 
Engleskom i Francoskom) trinaist 
aengleskih avionov dőli strelili. 
Americki Itrajk je dolel do vrha 
i Roosevelt se cabadav trudi, kaj 
bi strajkaie ímiril. Nemei su na 
sevru pák carobili 12500 bollevi- 
kov i íavieli 66 stukov i 297 ma- 
singeverov. Roosvelt se stem «go- 
varja, kaj nemlka ide na Ameriku, 
обе podjarmitj juínu Ameriku i 
ibrisati vere. Talijanski avioni, koji 
hiceju törpédé su pák vtopili jednu 
•nglcsku taborsku ladju. Boris Bu- 
ganki cesar je na tronulu govora 
drial, рак je jako lepő spomenul 
magjarsko-bugarsko priatelstvo.

Végváry
E h n a n t ,  d e  fe ’e d h e ^ t e n  le s z  »я  

ó r á k  m a g y a r  é le tb e n  K ö lt ő  v o lt ,  a z  

e r d é ly i  é js z a k á n a k ,  a  k is e b b s é g i  k i n » »  

f á j d a lo m n a k  v i 'á g o s i t ó ,  o lv a s z tó  z s a ­

r á t n o k a ,  n a g y  m a g y a r  té lb e n  p ic ik e  

t ű z « ,  a m e ly  a z o n b a n  ö s s z e fo g o t t  a 
h a t a lm a s  h it te l,  a  le tö rh etetie in  e l ­

s z á n t s á g g a l  é s  a  c s i l la g o s  é g ig  é r ő  

m á g ly a  le tt, a m e ly n e k  lá n g já n á l  b íz n i,  

é ln i m e r t e k  a z  ü ld ö z ö tte k  é s  m ie leg én é l  

f e lo ld o t t á k  d e r m e d t  s z iv ü k e t  M axa fd n i ! 

E *  v o lt  a  h i t v a l lá s a ,  k ü z d e lm e in e k  

o é l ja .  O t í  á l l t  a  h a t á ro n  é s  v is s z a t é r í ­

te tte  a k é ts égb ee se tte k e t , a  k ic s in y h i -  

tíiek et. M e r t  a k á r h o g y a n  is , d e  m a i a d ,  

n i  k e ll ,  v é d e n i  k e ll a  r ö g ö t ,  t a r ta n i a 
le ik e t ,  a m ig  fe lv ir r a d .  E r id j ,  h a  

tu d s z  !« —  k iá lto t t a  o d a  a  g y e n g é n e k ,  

a m e n e k ü lő n e k ,  a k i  д е т  b í r t a  m á r  

í e lk k r ő v e l  é s  fe l  a k a r t a  a d n i  a  k ü z ­

d e lm e t . ö ,  h o g y  é b ie s z t e t t e  a  z s ib b a d t  

n e m z e te t ,  h o g y  tü ze lte , h a js z o lt a  a z  

ö n m a g á b a  r o s k a d t ,  k ish itű  m P g y a r s á -  

é s  ü z e n te  l i a l á 'o s  h i t t e 1 a  'á n g o k ,  

a m á g ly á k g y ő z e  (miét -E r i d j ,  h a  

tu d s z  ! £ n  it th o n  m a r a d o k  !« £ s  m a ­

r a d t ,  v á r t  a  d ia d a lm a s  v is s za té ré s ig ,  

a  g y ö n y ö r ű  b e t e lje s ü lé s ig ,  a m e ly  m e ­

l e g  b o ld o g s á g á v a l  fe lo ld o t t a  n ek i fe ­

s z ü lt  a k a r á s á t ,  in c g e n y h ite t te  a z  é .e t -  

a k a r á s t  é s  u ta t  e n g e d e tt  a  te st  g y e n -  

g e sé g é n e k . E lm e n t  a  b e t e l je s ü lé s  l á z á ­

b a n ,  d e  a l e lk e  itt d o b o g  m o s t  is  a z  

á lt a la  é le sz te tt  m a g y a r  m á g ly á n ,  v i l á ­

g it  é s  m e le g í t  R e t o é n y ik  S á n d o r ,  n é v ­

te len  V ^ f v á r i ,  b e le o lv a d t á l  a h*Uiiata|t- 
i«a IMgyarságb*

Muraközi ősz
—  A m ura k öz i  m agyar  tanerőknek

A kardvirágok lángolnak a kertben 
a vén vár alatt, hol Zrínyi dalolt.
S a sik vidéken egyre teljesebben 
ütközik immár rőt foltra a folt.

Ősz van a váron, dombon, a pagonyban. 
Mégis uj nyitányt hangszerel a táj. 
e karban Zrínyi szive visszadobhati 
és uj lelkekben visszhangra talál.

liber hangvillák: őrzitek e hangot, 
szórjátok szerte hittel boldogan : 
e rögön, melyen annyi harc viharzott 
a zengéstektö! uj élet fogan.

Hangját, a hangját! mások csak figyeljék 
az őszt s a földet rengető vihart —  
ősi földjén hintsétek el a lelkét 
s mi csatát nyerünk, ha jókor kihajt.

Dudás Kálmán

Magyar nyelv
Rég ?n volt nagyon. Akkor 

még békességben éltek a né­
pek és az országok halárai nyíl­
va álltak.

Chikágóban jártam éppen, 
második hónapjában amerikai 
tartózkodásomnak. A Forthy- 
Street egyik forgalmas vendég­
lőjébe tértem be ebédelni, mert 
azt hallottam róla, hogy jó  ma­
gyar konyhája ion. A magyar 
konyhát még idegenek is szíve­
sen felkeresik, hát még én, aki 
nem bírtam a yanke-k Ízlését.

A vendéglő tömve volt, tekin­
tettel az ebédidőre, csak foglati 
asztalnál kaptam helyet. Húrom 
jó l öltözött férfi ült az asztal­
nál és udvariasan engedélyez­
ték letelepedésemet. Maguk közt 
beszélgettek, én meg hallgat­
tam a itolilikai fejtegetésekéi. 
Vártuk a pincéit. Fordult a 
szó és megtudtam, hogy mind. 
hármen egyik пади húsüzemben 
dolgoznak a közelben.

Végre jött a pincér és hozta 
a leveseket. A következő pilla­
natban nagyot dobbant a szi­
vem s hirtelenében nem tudtam, 
hot vagyok.

Töltött káposztát hozzon 
Jóska, hadd nyalják meg ezek 
az emberek a szájuk szélét 
mondta az egyik férfi magyarvf 
a pincérnek.

Az mosolygott: Hozok
Pista bácsi!

Nem tudtam nyugodtan ülni 
a helyemen.

— Bocsásson meg uram. — 
tört ki belőlem honnan tud 
ön magyarul ?

Felragyogó szemmel néz rám, 
aztán csak a kezét nyujtja.

— Magyar vagyok én, uram. 
Muraközi. Drávanagyfaluban 
jártam magyar iskolába. A meg­
szállás után vándoroltam ki.

Csak иду dől belőle a szó és 
hamarosan mindent tudok róla.

t t f ismerkedtem meg először 
Muraközzel, amelyről az én uj 
ismerősöm olyan végtelen sze­
retettel beszélt, mint az édes­
anyjáról.

De ha az anyanyelve mu­
raközt, miért beszél mégis ma­
gyarul ? kérdeztem beszélg*. 
tés közben.

Csodálkozva néz rám és szin­
te megütközik a kérdésen.

Mi mura köziek, uram,
ugyanolyan magyarok vagyunk, 
mint a magyar haza bármelyik 
más lakosa. A magyar nyelv 
nekünk ugyanolyan édes, mint 
az anyanyelvűnk Nem tudja 
(in elképzelni azf a nagy bol­
dogságot, amit itt idegenben je ­
lent nekünk a drága magyar 
szó. Egyszerű ember vagyok,
nehezen fudom kifejezni, amit 
a szivem érez, de megremegek a 
boldogságtól, ha magyar beszé­
det hallok és minden alkalmat 
hegragadok, hogy magyarul
beszélhessek. Vagyunk itt el­
szórva néhányon muraköziek, 

összejövünk néha, amikor a 
munka engedi és soha imísként 
nem beszélünk, mint magyarul.

Távol a házéitól, idegen vi­
lágban olyan nekünk a magyar 
szé), mint a templomi oltár, a 
mely idevarázsolja a hazai fö l­
del. réteket ,fákat, folyókat és 
amely összetart bennünket. 
Olyan jó  megszédülni szépséges 
nyelvünkön ebben a nagy em­
bersokaságban, amely nem ért 
igy bennünket és amely nem is 
tudja, hogy milyen erős kapocs 
fiiz bennünket egy téivoli, ten- 

• gerentuli országhoz. Csak mi 
tudjuk mindezt és ebben valami 
csodálatosan jó, szép van...

Igy tani főtt ki engem Ameri­
kában az én kedves ismerősöm.

Könnyes volt a szeme és ez 
a csillogó könny kötött össze 
engem végleg Muraközzel.

A  M A G Y A R  T A N Í T Ó

A  Csáktornyái gimnázium
Megvalósult a gimnázium alsó 

négy osztálya a Csáktornyái ál­
lami polgári fiú- és leányiskola 
keretein belül. A Csáktornyáink­
nak régi kívánságát teljesítette a 
magyar kultuszkormány akkor, 
amikor a polgári iskolával kap­
csolatban módot ad az ifjúság­
nak a gimnázium elvégzésére. 
A polgári iskolához megérkezett 
már a gimnáziumi különbözeti 
vizsga tárgyait tanító tanár, aki 
már megkezdte a latin és a töb­
bi tárgyak tanítását. Ezzel mó­
dot ad a kormányzat arra, hogy 
azok. akik eddig gimnáziumi ta­
nulmányokat folytatlak, hát­
rányt ne szenvedjenek és a gim­
názium alsó négy osztályál a 
polgári iskola keretén belül el­

végezhessék.
A felső osztályokat a kevés 

számú jelentkező miatt meg­
nyitni egyelőre nem lehetett. A 
kormányzat azonban mindenl 
elkövet azért, hogy a megfelelő 
szánni gimnazista tanulónak ok­
tatását a Muraközben a felsőbb 
osztályokban is biztosítsa. A 
kultuszkormány szándéka az, 
hogy a gimnázium felső osztá­
lyait a polgári iskolával kap­
csolatban épitvse ki.

Muraköz szempontjából na­
gyon fontos ennek az első léh 
pésnek meglevése, mert igy ha­
marosan valóra válik Muraköz 
régi óhaja, a külön gimnáziumi 
tagozat megnyitása is.

Az igazgatóság ezúton is fel­

hívja a szülők figyelmét, hogy 
hu gyermeküket a gimnázium 
alsó négy osztályúnak bármelyi­
kébe akarják beíratni, Írassák 
he a polgári fiú- és leányiskolá­
ba, ahol a gimnáziumi tárgyak 
lx>J az iskolához beosztott gim­
náziumi tanár készíti elő őket

Stvorild se gimnazija v Cakovcu 
i to stiri dolnji razredi v purgar- 
skoj skoli za decke i pucc. Ma- 
gjarska vlada za skole je spunild 
staru zelu cakovcancov onda, dd 
je dala moguenost, kaj bo skolska 
mlajsina mogla v purgarski Skoli 
zvrliti i gimnaziju. V purgarskn 
skolu vec je dosel profesor, koji 
bo deake vucil ono, od cega bodo 
vgimnaziji ispitedoli devali i vec se 
hapil latinskoga jezika i druge 
stvari vueili. Stem da vlada mo- 
gocnost, kaj oni, koji su do ve 
hodili v gimnaziju, nabodo za- 
ostali i kaj bodo mogli zvrsiti stiri 
dolnje razrede gimnazije v pur- 
garskoj skoli.

Visele razrede su do ve ne 
mogli otpreti, kajti se pre malo 
deakov javilo, ali vlada bo napra- 
vila se, kaj se bo moglo i v Me- 
djimurju vuciti gimnaziju i v vise- 
sim razredim. Vlada tak misli, kaj 
se bodo visesi razredi gimnazije 
skup s purgarskom skolom na- 
pravili.

Zbog Medjimurja je te prvi ko­
rák jako vázén, kajti tak se bo 
spunila stara zela Medjimurja stem, 
kaj bo i gimnazija.

Direkcija skole i z ovim putem 
poziva roditele, da ako oceju v 
steri god, od niskih cetiri razre- 
dov, dali svoju decu sapisati, naj 
je daju zapisati v purgarsku skolu, 
da je bo za to odredjeni gimna- 
zijski profesor prepravil na gim- 
nazijske navuke.

Csáktornyára zsírt 
utaltak ki

/apa vátaucpye f ő is p á n ja ,  mini köz­
ellátási kor*mlánybizbos, a Csáktornyái 
járás részére 1Г» mijtermázsu zsírt 
utalt ki, űrbe у azok k ö z ö t t  ’e s z  ki­
osztva, akik sCmlmjinemü zsírral пат 
KMK’eikeznek A z  e s e t 'e ^ e s  visszaesé­
sek s z ig o rú a n  'mteg le szn ek  b ű n '•tv*.

Figyelmeztetjük igen tisztelt 
vevőinket, hogy sörraktárunkat 
a Lobi Mór és Fia cég raktárá­
ból átszállítottuk

az Első Horvát Takarék- 
pénztár raktárhelyiségébe, 
Csáktornyán, Levente- (volt 

Szokol) utca.
A Lobi Mór és Fia céggel 

többé semmi összeköttetésünk 
nincs.

F l i^ á r  és Kacsun
sörraktár

Cs ákto rnya .

Opomenomo naée postuvane 
kupce, kaj smo nas magazin 
plve Epresebb od ürme Lobi 
Mór és Fia, v magazin

Prve Horvatske Sparkase
v Cakovcu, Levente (predi 

Sokolska) vullca.
S flrmom Löbl Mór és Fia 

nemamo dale nlkie posle.
Fiiszár I Kaczun  

m a g a z i n  p l v a

Csáktornya.



ft Mindig hittük, hogy össze­jövünk még Csáktornyán11
A zalavármegyei Jegyzők közgyűlése a vissza-

tért Muraközben
„Navek smo znali, kaj se bomo JoS zi&li v Cakovcu“

Velka sesija Zalavarmegjlnskih notariusov 
v povrnjenom Medjimurju?

M U R A K Ö Z  9
1941. október SO.

A boldog visszatérés, a gyö­
nyörű beteljesülés megható, fe­
ledhetetlen ünnepe volt a zala- 
megyei jegyzők Csáktornyái köz­
gyűlése. amely a meleg egyinás- 
ratalálás jegyében folyt le a 
Levente-otthon virágdísze* 
nagytermében. A zalamegyei 
jcqyznknek írtét) nem ttolf ilyen 
nagyjelentőségű közgyűlésük 
mini ez, amelyen a történelmi. 
sértetlen Zala vármegyéi ünne. 
j»elhették és Csáktornya, Per- 
lak. Légrád, Muracsány és va­
lamennyi muraközi község ma 
gyár jegyzője is jelen volt.

A magy ar jegyzőkről nem kell 
Muraköz népének dicséreteket 
mondani. A régiek még jól em­
lékeznek rá és nem felejtették 
el azt az időt sem, amikor sírva 
kisérték el a Mura jxirfjáig és 
mini édesapjuktól vettek búcsúi 
föle. És a huszonhárom év alatt 
mindig hitték, hogy egyszer 
visszajön még és újra gondjaiba 
veszi a derék muraközi népet, 
t'jra olt él közötte azzal a sze­
retettel. megértéssel és áldoza­
tos odaadással, amellyel ma­
gáévá tette népének minden 
gondját, baját, fis vissza is jött, 
ime. újra itt dolgozik, küzd né­
piért és soha többel nem távo­
zik most már. Muraközi nép, 
atyádhoz nem fordulhatsz na 
gyobb bizalommal, mini a ma­
gyar jegyzőhöz, a te jegyződhez.

A közgyűlési Vafda János Za 
la vármegye Községi és Körjegy 
zői Egyesületének elnöke nyi­
totta meg. Üdvözölte a jelen­
lévő vitéz gróf Teleki Béía fő­
ispánt, dr. fírand Sándor alis­
pánt. dr. Vida Ferencet és vi­
téz dr. Hertelendy Fereneel. a 
két muraközi főszolgabírói, va­
lamint a megjelent vendégeket. 
Ezután Teleki Béla főispán in­
tézett meleg szavakat a jegy­
zőkhöz, kiemelve a közgyűlés 
örömteljes történelmi jelentő­
ségéi. Brand Sándor alispán 
meghatotta» köszöntötte a jegy - 
zői kart a visszatért Muraköz 
ben és legmesszebbmenő támo­
gatását ígérte a reá váró nagy 
munkában.

Ezután sor kerüli a tárgyso­
rozat letárgyalására. Végül meg­
állapították a jövő évi közgyü 
lés helyét, majd a Himnusz el 
éneklése után a gyűlés végétért. 
Két órakor a résztvevők ünne 
pi ebéden vettek részt.

Srecno smo se povmuli, lepő su 
se nam spunile reci, lepő s toplim 
veseljem smo se zisli, to je bil 
znak velke sesije zalavarmeojinskih 
notarjusov, koju su meli v Cakov- 
cu v levente domu-

Так vaznu velku sesiju su
zalavarmegjinski notarju-
si Joá ne mell, как je  ova 

bila, na kojoj
su svetkovali starinsku, celu Zala- 
varmegjiju, va tu su bili magjarski 
notariusi s Cakovca, Preloga, Leg- 
rada, Gorican i s celoga Medji- 
inurja.

Magjarske notarjuse je ne treba 
у Medjimurju pofaliti. Stari ludi je 
los dobro pamtiju i ne su zabili 
za ono vreme,

da su Je plaöeé sprevajali 
1 tak su se t njimi rezISll, 
как da bi njih otec ostavil.

I erez ovih 23 let su navek znali. 
kaj bodo dosli nazaj i pák se bo- 
do brigali za dobroga inedjimur- 
skoga naroda. Tu su nazaj med 
nami i f lubavi i razumom se bii- j 
gaju za nas i za nase brige i ne- 
vole. Tu su, tu delaju za narod i |

Szép ünnepség keretében zaj­
lott le vasárnap, október 26-án 
Csáktornyán a legújabb soro- 
zásu fiatal honvédek eskütétele.

A fel lobogózott város már a 
kora reggeli órákban megteli 
ünneplő közönséggel, mely ki 
vánesian várta 23 év'után 
első ízben a lionvédujoncok
eskütételét

1) órakor a honvédek a fe- 
renerendi zárda templomában 
ünnepi misén vetlek részt, utá­
na pedig felvonultak a Zrinyi- 
emlékmü elé.

Az ünnepségen megjelentek 
vitéz gróf Teleki Béla. Zala vár­
megye főispánja, dr Brand Sán­
dor, Zala vármegye alispánja, 
dr. Vida Ferenc, a Csáktornyái j 
járás főszolgabirája, még sok 
előkelőség és nagyszámú ünnep­
lő közönség.

Az eskütétel elüti az itl szol- 
latot teljesítő honvédség pa­
rancsnoka intézett magasszár 
nyalásu beszédei a felesketendő 
katonákhoz .kiemelvén, hogy 23 
év után honvédek őrzik Mura­
közben. a Zrínyiek földjén Ma­
gyarország határait.

Legyenek méltók Zrínyi ka­
tonáihoz és hős apáikhoz,

a 18-as bakákhoz és a 20-as 
honvédekhez, akik oly sok véri 
ontottak a magyar haza védel­
mében.

Utána Pccsornik Ottó v.áros- 
biró muraközi nyelven tolmá-

nigdar vise nabodo odisli. Medji- 
murski narod! Niti к svojemu ocu 
nemreS iti * veksim ufanjem, как к 
svojemu notarjusu.

Velku sesiju je odprl Vajda Já­
nos predsednik Zalavármegjinsko- 
ga notarjuskoga drustva. Poedravil 
je viteza grofa Teleki Belu velko- 
ga i$pana, Dr. Brand Sandora vi- 
ceispana, Dr. Vida Ferenca i vitéi 
Dr. Hertelendy Ferenca, medji- 
murske kotarske poglavare, koji su 
si tu bili i se goste. Zatim je Te­
leki Béla velki i$pan pozdravil no­
tarjuse i rekel kaksu povesnu vai- 
not ima ova sesija. Brand Sándor 
viceispan je isto lepő poidravil 
notarjuse v povrnjenom Medji­
murju i obecal je svoju pomoc.

Zatim su evr$ili svoje posle, la­
ka] su dosli i na zadnje su pope- 
vali Himnusa. Ob dvema vuram 
je bil svetesnji obed.

H adi honvéd! so prlsegll
csolta a muraközi születésű ifjú 
ho n véd ek n e к pa r a ncsno kuk
buzdító szavait és felhívta őket 
a magyar haza iránti szerétéire.

Ezután a magyar születésű 
újoncok magyar nyelven, a mu­
raközi születésűek pedig mera- 
közi nyelven tették le az esküt

Lepa parade je bila v Ca­
kovcu, v nedelu, oktobra 26-ga, 
da su mladi honvedi, koji su letos 
bili na stelingi, prisegli.

Vec earan v jutro je bilo puno 
ludi v varasu, koji je bit okincen 
s eastavami, i cekali su, как bodu 
mladi honvedi — ve potli 23 let 
— prvic prisigali.

Ob 9 vuri je bila v cirkvi fran- 
ciskanskoga klostra paradna mesa 
ea honvédé, a ra tem su dosli 
pred spomenika Zrínyi Miklósa.

Na paradu su dosli vitéz gróf 
Teleki Béla, veliki ispán Zalavar- 
megjiie, dr. Brand Sándor viceis­
pan Zalavarmegjije, dr. Vida Fe­
renc cakovski főszolgabirov, jós 
cuda gospode i cuda ludstva.

Predi prisega je zapovednik 
honvedstva, koji tu sluziju, drzal 
soldatam, koji bodu prisegu pola- 
gali paradnoga govora. Rekel njim 
je, kaj ve, potli 23 let, v Medji­
murju, na polanama Zrinyi-evih, 
honvedi cuvaju granicu Magjarske. 
Naj bodu vredni casti Zrinyi-evih 
soldatov i njikovih ocov, koji su 
bili vitézi 48. regimenta i 20. hon- 
vedskog regimenta i koji su tulko 
krvi prejelali za obranu svoje ma­

gjarske domovine.
Za njim je Pecsornik Otto, ve- 

raski birov, po medjimurskim je- 
ziku restolnacil reci sapovednikove 
onim mladim soldatam, koji su 
medjimurskoga roda i posval njih 
je na lubav ea magjarsku domo- 
vinu.

Za tem so mladi soldati ma- 
gjarskoga roda po magjarskom 
jceiku, a oni medjimurskoga roda 
po medjimurskom jeeiku, poloiili 
prisegu.

— Ügyvédi hir
D r .  I ^ k ó  Tm rc v . n * b u '« t g y ü lé s i  

k é p v is e lő  ü g y v é d i  i r o d á j á t  C s á k to r ­

n y á n , H á k ó c z i-u to u  4 sx . a  m e g n y i ­

totta

Halottak tisztelete
Minthogy Mindenszentek nap 

ja ezidén szombatra esik, va­
sárnap pedig a katolikus egy­
ház szabályai szerint gyászmise 
nem tartható, igy halottak nap­
ját hétfőn tartja meg az Egy­
ház. A sírok feldíszítése és ki­
világítása is vasárnap történik.

T ilm  • S

H A  E L J Ö N  A H O L N A P
Bemutatja a Csáktornyái Nézi

A  fr a n c ia  f i lm e k  iz e , s z ín e  e m b e r i  

m é ly sé g e  Lebeg a  h á t té r ijé n  é s  n e m  

tu d u n k  s z a b a d u ln i  a t tó l a z  é r z é s tő 1, 
b o g y  ta lá n  m é g is  j o b b  le tt  v o ln a ,  h a  

a  f r a n c iá k  k é sz it ik  e l  é r t  a  fi lm e t .  
M in d e n  jó ,  m in d e n  n a g y s z e rű e n  v á g  

a két fő s z e r e p lő  c s o d á la t o s ,  ő s z in te  és  

le lk e t - fo rm á ló a u  QmJberi, a  jgpndezés  

le lk e t  r a jz ó ! ,  é le le t  t e r e m t . ő s  n z jig is ... 
N e m  tu d u n k  s z a b a d u ln i  a  k é n y sx e r -  
k é p z e le k tő l, h o g y  e z t  is  v a la h o g y ’ m á s ­
ként ke lle tt >4) In a , a z t  is  q g y  le h e le t ­
te l h a lv á n y a b b r a  A z  a m e r ik a ia k  d r á ­
m á t c s in á lt a k  b e lő le ,  k ic s it  szenti|ínien- 
tá lis , k ic s it  s z n ip a d iz ü  d r á m á t  p e d ig  

a tö rtén e t n e m  is d nim fa L e g a l á b b  is  

n em  ú g y  driántJ, a h o g y a n  a z t  H o l l y ­
w o o d b a n  é r z ik  N a g y o n  is  s im a ,  n a ­
g y o n  is  k ic s is z o lt  ig y  a z  e g é sz ,  le  v a u ­
n a k  r ó la  k ö s z ö r ü lv e  a z  é le t  ré c é i, é r ­
d e s sé g e i L e h e t ,  h o g y  o d a á t  ig y  tö r té n i  
v o ln a ,  d e  n á lu n k  L u r ó p á b a n  v a la h o g y  

e m b e r ib b ,  k ö z e le b b i  ken légy  k ic s it  

k ö d ö s ,  s e jte lm e s . M a r l it t -r e g é n y  I r é ­
né  D u n n e  é s  C h a r le s  B o y e r  p o m p á s  

m ű v é sz e k ,  e l r a g a d ó k .
G y ö n y ö r ű ,  s o k á ig  fe le d h e te t le n  f i lm  

C sa k ...  U r a m  b o c s á s d  e  m a k a c s s á g o t . . .  
k á r ,  h o g y  n e in  f r a n c iá k  c s in á lt á k .

Sport
A Csáktornyái Sport Club vá­

lasztmányi gyűlése múlt hét 
csütörtökjén volt. A választmá­
nyi gyűlés tárgyalta a fotbal- 
csapat zombori bajnoki mérkő­
zésen való szereplését. A csapat 
zombori utazása cca 800 P-be 
került, mely összeget társadalmi 
utón igyekszik összehozni az 
egyesület.

A választmányi gyűlés elha 
tározta, hogy mozgalmat indít 
a Csáktornyára kinevezett tiszt­
viselőknek a sportegyesületbe 
való belépésük érdekében, an­
nál is inkább, mert eddig is so­
kan érdeklődtek a sportegyesü­
let munkája iránt.

PAUSICS
FEST «TISZTITFARBA • CISTI
Gyár: N agykan izsa
Csáktornyái gyUjtö: Horthy M iklós-tér  
(volt Kelemen Imre-féle helyiség)

Á fiatal honvédek eskütétele
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Időszerű kérdések 
a karácsonyi vásárlások előtt
Pitanja koja se imaju reőitl pred bozlCnlm 

kupovanjem
T e k in te t t e l  a k ö z ie íe jö  k a r á c s o n y i  

v á s á r lá s o k r a ,  a  Buc.apes.ti K e .e s k e u e 'm j  
és  I p a r k a m a a r á b a n  a k é t e lk e d ő i  s z a k -  

k ö rö k  b f o n á s á v a l  n é p e s  é r lé k e z  e .e t  

ta rto t tak , a m e ly e n  m e g v ita t á s ra  k e rü l,  
tek  a  ke: e s k e t e m  össztes id ő s z e rű  

k é rd é se i.
A  B a r o s s  S z ö v e t s é g  k é p v i s e lő ^  u ta lt  

a r r a ,  h o g y  a  fo r g a lo m b a n  m é g  k e l lő ­
e n  k i n e m  p r ó b á l t  a n y a g o k  (p ó ta in y a -  
g o k ),  il le tv e  a z  a z o k b ó l,  v a g y  a z o k  [ e l ­
h a s z n á lá s á v a l  k é s z ü lt  á ru k  e l e n  a  v á ­
s á r l ó  k ö z ö n s é g  ré s z é rő l  k i fo g á s o k  m e ­
r ü l l e k  fe l.  A  f o r g a ’o m  b iz to n s á g á n a k  

és  a  v á s á r ló k ö z ö n s é g  v é d e lm é b e n  k í­
v á n a to s n a k  ta r t a n á  o ly  szak /v izsgá la t  

fo g a n a to s ít á s á t ,  a m e ly  m ó d o t  n y ú jt a n a  

a r ra ,  h o g v  a®  ig y  fo r g a lo m b a  k e rü lő  

a n y a g o k ,  i i e t v e  á r u k  m in ő s é g e  a  Tor- 
g a lo m b a h o z a t a l  e lő t t  a  h a s z n á lh a t ó s á g  

s z e m p o n t já b ó l  s z a k s z e r ű e n  m e g v iz s g á l - 
lá s s a n a k . A z  ily  e lö z e  e s  s z a k v i z s g á i t  

c é l ja  e g y r é s z t  a z  ip a r  és  k e  e s k e d t  cm ,  
fő le g  a z o n b a n  a  v á s á r ló k ö z ö n s é g  é r d e ­
ke in ek  v é d e lm e , m á s le  ő ! a  кесе&к-с. 
d e im i f o r g a ’o m  b iz to s ít á s a  és  a  j )ó t -  

a n y a g k u la lá s  h e ly e s  i r á n y b a n  v a ló  t e ­
re lé s e

A z  é r te k e z le t  fo g t a  k o z o tt  a  v á s á r ­
lá s i  k ö n y v ö k  íe v i z i ó já 'i a k  k é rd é se v e i is  

M iu t á n  a z  u t ó b b i  id ő b e n  a  k ö z e l lá t á s ­
s a l  kapcs.;) a l o s  k ih á g á s o k a t  é s  s z a ­
b á ly t a la n s á g o k a t  s z i g o r ú b b a n  ©i.’e n ö r -  

aik , k ív á n a to s  le n n e ,  h o g y  a  k eneske - 
d ő t á r s a d a lo in  t é l e e ^ n  e r m «  t á jé k o z ­
ta tv a  a fe lő l ,  m e 'y e k  a  v á s á r lá s i  k ö n y v ­
b e  v a ló  l .e l r á s  k ö l e ’e z e tt sé g e  a lá  n*cm 

e s ő  c ik k e k  K é r té k ,  h o g y  e  te k in t e t b e i  
a  k ö z e llá t á s i m in is z t e r  b o c s á s s o n  ki 
ú ja b b  ré s z le te s  u t a s ítá s t  é s  egyu tiia i 
t ian go z ta t ták , h o g y  a  b e je g y z é s i  t o r ­
ló d á s  e . k e r ü ’é s e  c é l j á b ó l  ö rv e n d e te s  

le n n e ,  h a  a z  e g y  j ^ e n g n  a lu l i  v á s á r lá ­
s o k  és  a  h a t  é v e n  aüuli g y e r m e k r u h á ­
z a t i c ik k o k  szintien m e n t e s ü ln é n e k  u 

b e i r á s i  k ö te  ez iettség a ló ? . M iu t á n  p e .  
d ig  a  n ő i  k ö n y v r e  fé r fi é s  fé r f i  k ö n y v ­
r e  n 'ü  c ik k e k e t  a je le n  é g i 1 e n d e !  k é z é - 
sek  ér le lm élbein  n e m  s z a b a d  k is z o l ­
g á lta tn i ,  n e m c s a k  a  k e re sk e  d ö t á r s a d a -  

lo m ,  d e  a  v á sá r ió k ö z lö n -sé g  é n le k é t  is  

s z o lg á ln á ,  h a  ettő l a  s z a b á ly t ó l  a  k a ­
r á c s o n y i  v á s á r lá s o k  ta r t a m a  a la t t  e l ­

te k in ten é n ek , é s  g y e r m e k e k  s z á m á ra  

v á s á r o lh a t n á n a k  b e í r á s  m e  e tt  o ly a n o k  

is, a k ik n e k  c s a lá d já b a n  u g y a n  n 'n c s  

g y e r m e k ,  d e  ak ik  a z  ü n n e p e k r e  te k in ­

te tte l a já n d é k o k a t  m é g is  s z ív e s e n  v á ­

s á r o ln á n a k .  U g y a n c s a k  a  k a r á c s o n y i  

ü n n e p e k e t  m e g e lő z ő  két h é t t a r t a m á ra  

k é rték  a n n a k  e n g e d é ly e z é s é t ,  h o g y  a  

k ir a k a to k  a  z á ró r á n  tú l  is  k iv ilá g it -  

l ia t ó k  le g y e n e k

Ve da je bozicno kupuvanje se 
bliie. su trgovici v Trgovackoj i 
Obrtnoj Komori v Budapestu meli 
velku skupscinu, na kojoj su re- 
spravlali sa pitanja, koja se toga 
ticeju.

Zastupnik Baross szövetsége 
(trgovsko drustvo) je bilo mislenja, 
kaj kupci prigovaraju one nőve 
robe, kője se triiju na mesto prve- 
sih i kője nesu jós dobro sprobane, 
kaj bo trgovina siguina, dobro bi 
bilo, kaj bi te nőve robe, kője pus- 
caju v trgovinu, predi toga dobro 
pregledali. To pregledanje bi puno 
valalo, kaj bi se kupci zaCuvali 
oá sínbe robe, to bi hasnilo i 
trgovcarn, a zdruge strane, lééi i 
po pravem potu bi se mogel iskati 
növi material, koji bi zamcnil onoga 
cége ga ne.

Treba je znova vrediti i knizice 
za kupuvati. Ve da su donesli nőve 
zakone ca strofati prekrsaje profi 
°péem gospodarenju i prehrani.

bj morali trgovei tocno znati, sieve 
stvari se moraju zapisali v kni­
zice i stere ne. Prosili su, kaj bi 
minister za prehranu, z bog tóga 
vun dal novu naredbu, а ktoinu 
bi jdko dobro bilo, ako se stvari, 
kője se kupujeju za menje od je­
den pengő i oprave za decu, 
mlajse od sest let. ne bi pisaié v 
knizicu. Nadale, kakti se ve na 
moske knizice zenske stvari, a na 
ienske knizice moske stvari nem- 
reju kupiti, dobro bi bilo, ako bi 
se ve, za Bozit od toga dalo 

, oslobodjenje, a za decu pák da 
j bi i oni mogli kupuvati na kniiieu, j 

koji neiriaju svoju decu, a itak bi 
radi tv kaj iá Bozic kupili ludskoj 
deci. Prosili su jós ktomu, kaj bi 
pred Bozicom dozvolili kaj bi erez 
dva tjedne predi auzlage rezsvetili 
jós i dve vure potli, как se sta- 
cuni zapreju.

M M  t o  
a kiadóhivatal

Vidéki p é n z in té z e t  k e r e *  két, keres­
k e d e lm i é r e t t s é g i v e l  r e n d e lk e z ő

gyakornokot
é s  e g y ,  m e g fe le lő  g y a k o r la t t a l  r e n ­

d e lk e z ő  p e r f e k t

gép- és gyorsirónöt.
K é z z e l  íro tt  a já n la t o k a t  a  k i a d ó -  

h iv a t a l  to v á b b it .

Megjelentek az ár- 
szabályozó hirdetmények

Zisli su óriási za 
odredje cen

Az Országos Árellenorzö Kor- 
tnánvbiziosság "kibocsátotta a 
termelő, kereskedői és fogyasz­
tói legmagasabb árakra vonat­
kozó hirdetményeket, amelyek 
az üzletekben és eladóhelyeken 
ki is vannak függesztve.

Aki a megállapított árnál 
drágábban elad, vesz, ki­

köt, vagy felkínál,
azokat a legszigorúbb büntetés­
sel sújtják.

Orsacki vlddin komisar za kon­
troli! cen je vun dal oglase za od- 

í redjene cene za povetele, stacu- 
nare í kupce i te oglasi su vec 
zveseni v sakom stacunu i sigdi, 
de se trzi.

j Koji bo, ober odredjene 
cene trzfl, kupit, pogodil 
Ili obeőal, bode jako stro 

fan.

ÉRTESÍTÉS -  OBJAVA
Értesítem a nb. vendéglős és kocsmáros 
urakat, hogy C s á k t o r n y á n ,  Kossuth  
La jo s-u tca  1. szám  alatt (Löbl-ház)

MEGNYITOTTAM
a Kőbányai Po lgári Serfőzde R.-T.

SÖRLERAKATAT.
Állandóan tartok eredeti töltésű hordó- és 
palacksört raktáron és minden nb. vevőm­
nek gyors és pontos kiszolgálást biztosítok.

nyitrai Mráz Tibor
Izvjestavam ovimé cij. gg. gostionicare i 
kremare, da sam v Cakovcu Kossuth 

Lajos-u. 1. (kuöa Lobi)

OTVORIO

SKLADISTE PIVA
od Kőbányai Polgári Serfőzde R.-T.
Stalno drzim na skladistu originalno pu- 
njene baéve i flaée piva, i svakom c. 
kupcu osiguravam brzu i solidnu podvorbu.

nyitrai Mráz Tibor

APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdetések élje smvanklnt lé fillér. A vas- 
tagon nyomott t>zn kettAnclc azámlt. Legkisebb  

hirdetés d ija  I P .

Ü z l e t h e l y i s é g  k i a d ó  éR ü z le t b e r e n ­
d e z é s  e la d ó .  M a y e r c s á k  B é la ,  Csák­
t o r n y a .

S t a c u u  z a  v u n  d a t i  i i t a c u n s k i  In ­
v e n t a r  z a  p r o d a t i .  M a y e r c s á k  B é la ,  
C s á k t o r n y a .

K e r e s t e t i k  v é t e lr e  50 d r b .  C s á k to r -  
n y a i -M u r a k ö z i  T a k a r é k p é n z t á r i  r é s z ­
v é n y .  B ő v e b b e t  a  k i a d ó h iv a t a lb a n .

I f t é e m  z a  k u p i t i  50 a k c i j e  C a k o v a k e -  
M e d j im u r s k e  é p a r k a s e .  P l t a t i  v  a d m i-  
n is t r a c l j i  (S t a c u n  S a r e c  A n t u n )

V a d - á t v e v ő  b i z o m á n y o s ,  ő s k e r e s z ­
té n y  a j á n l a t á t  k é r e m .  V i d a  L a jo s ,  
N a g y k a n iz s a .

К а у я е г  A n d r á s  „ H o m b á r "  a lb iz o m á -  
n y o s  C s á k t o r n y á n ,  k e r e s  e g y  s z a k é r t ő  
ő s k e r e s z t é n y  g a b o n á s t  á l l á s b a ,  a k i  
b e s z é l  é s  i r  m a g y a r u l  é s  m u r a k ö z i  
n y e lv e n .  J e le n t k e z n i  e  h ó  v é g é i g  Z d e l á r  
u t c a  3.

K a y s e r  A n d r á s ,  p o v e r e n i k  „ H o m b a r “ -a  
v  C a k o v c u  ISőe ő lo v e k a  z a  v  slu fcbu  
ze ti. M ó r a  b it i  s t a r in s k i  k r á é e n lk ,  d o b r o  
s e  r a z m e t i  v  t r g o v in i  s z r n je m  i ma- 
g j a r s k i  i m e d j im u r 8k i  p is a t i  i g o v o r l  ti 
z n a t i .  J a v lt i  s  t r e b a  d o  k r a j a  o v o g a  
m s s e c a  v  Z d e l a r o v o j  v u l i c i  b r o j  3.

A l k a l m a z o t t a t  k e r e s ?  A z  a p r ó h i r ­
d e t é s  b iz t o s a n  s e g í t .  M in d e n k i  o lv a s s a

E l a d ó  h o lm ija ,  k i a d ó  l a k á s a  v a n ?  
T e g y e n  b e  l a p u n k b a  e g y  a p r ó h i r d e t é s t  
é s  b iz t o s a n  e r e d m é n y e  le s z .

L a k á s t  k e r e s  ? H i r d e s s e n  a p r ó h i r d e ­
t é s e in k  k ö z ö t t  é s  b iz t o s a n  t a lá l .  C im :  

! H o r t h y  M ik ló s - t é r  13. „ M u r a k ö z “ k i a d ó -  
! h i v a t a la

Á l l á s b a  a k a r  J u t n i?  L a p u n k o n  k e ­
re s z tü l  e lh e ly e z k e d h e t ,  h a  h i r d e t  n á ­
lu n k . C i m : „ M u r a k ö z “ k i a d ó h iv a t a la ,  
H o r t h y  M ik ló s - t é r  13.

A Csáktornyái kir. járásbíróság.
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Hirdetmény.
A  C s á k t o r n y á i  k i r .  j á r á s b í r ó s á g  k ö z ­

h í r r é  te sz i, h o g y  ö z v .  L u s z t ig  K á lm á n n é  
s zü l. Z i e g l e r  G i z e l l a  C s á k t o r n y á i  la k o s  
r é s z é r ő l  a  28.000/919. I. M . sz . r e n d e le t  
2 . íj á n a k  1. p o n t ja  a l a p j á n  e lő t e r je s z ­
te tt k é r e le m  fo ly t á n  a z  á l l í t ó l a g  e ltű n t  
L u s z t ig  K á lm á n ,  a k i  1S74. m á r c iü s  18. 
n a p já n  s z ü le t e t t  P a c s a  k ö z s é g b e n ,  
a t y j a :  L u s z t ig  S á m u e l ,  a n y j a :  G u t  
L in a ,  Iz r . v a l lá s u ,  n ő s :  Z i e g l e r  G i z e l l á ­
v a l ,  4 g y e r m e k e  v a n : Im re ,  Z s ig m o n d ,  
J ó z s e f  C s á k t o r n y á i  é s  G y u l a  a l s ó le n d v a i  
la k o s ,  e ltű n t  1914. V I I l/ 4 -é n  v o n u lt  b e  
t é n y le g e s  k a t o n a i  s z o l g á l a t r a  a  20 . 
h o n v é d  g y . - e z r e d h e z  m in t  g y a l o g o s  é s  
1915. I X /8 n a p já n  a  D n y e s z t e r  fo ly ó  
m e n t i Z a le s c s ik i  k ö s s é g  k ö r ü l  v iv o t t  
ü t k ö z e tb e n  e ltű n t ,  v o lt  f e l s ő k i r á l y f a lv i  
l a k o s  h o l t n a k n y í lv á n i t á s a  i r á n t  a z  e l ­
j á r á s t  a  m a i  n a p o n  m e g in d ít o t t a .

F e lh í v ja  a  k i r .  j á r á s b i r ó s á g  m in d ­
a z o k a t .  a k ik  a z  e l tű n t  é le t b e n lé t é r ő l ,  
t a r t ó z k o d ó  h e ly é r ő l ,  h a l á l á n a k  v a g y  e l ­
tű n é s é n e k  k ö r ü lm é n y e i r ő l ,  v a g y  a  h o lt -  
n a k n y i lv á n i t á s  s z e m p o n t já b ó l  fo n to s  
e g y é b  k ö r ü lm é n y e k r ő l ,  i g y  k ü lö n ö s e n  
a r r ó l  b í r n á n a k  t u d o m á s s a l ,  h o g y  a z  
e ltű n t  a  h i r d e t m é n y b e n  je lz e t t  id ő n  tú l 
m é g  é le t b e n  v o lt ,  e z t  a  b í r ó s á g n á l  a  k i ­
fü g g e s z t é s t ő l  s z á m íto t t  60 n a p  a la t t  j e ­
le n t s é k  b e  a  b í r ó s á g n á l .

A m e n n y ib e n  a  fe n t i  id ő p o n t ig  b e j e ­
le n té s  n e m  é r k e z ik ,  ú g y  a  b i r ó s á g  a z  
e g y é b k é n t  k id e r ít e t t  t é n y e k  a l a p já n  
f o g  a  h o l t n a k n y i lv á n i t á s  k é r d é s é b e n  
h a t á ro z n i .

C s á k t o r n y a ,  1941 o k t ó b e r  24 -én .

D r .  M l g g f s c h  G é z a  s. k. 

k ir . j á r á s b i r ó .
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